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УИуєль  Сервавтес о єго Довь Кілогь 
Мігуель (Михайло) Сервантесь де Сааведра, знаменитьтії 

писатель испаньскій, родивь ся вь початку жовтня 1547 р. 

вт нспаньскдмь мбстб Алькаля де Генаресь пав старого, 

шляхотекого, хочь звубожбтого роду. Вчивь ся два роки в» 

славнімь тоді університет5 вт Саляманціб, зь разу богословія, 
котре вддтакь покинувь и посвятивь ся літературб. Водь 
1568 р. перейшовь до Мадриту, де почавь писати поезії, по- 

вбсти п драмьі, Але писанє не давало єму нфбякого доходу 

по вже'1569 р. вднь зь ббдь мусбвь локинути родньіий краї 

п удати ся до Йталіб, де нанявь ся на службу до богатого 

кардипала Джкуліо де Аквавіва вь Римі -- трохи що не за 

лакея. Службу сю вбив сприкривь со0б5 швидко н вже 1570 р. 
вступив» до пспаньско-пеаполітальского вбйска, котрого на- 
чальникомь бувт знаменитьій воєвода твіхт часовь, Донб 

Жуанпт австрійскій, Сервантесь водзначивь ся вт ославной 

битві; пддь Лепанто вв р. 1571. Хочь хорьі на пропасницю, 

вбит станувь до бою разом зб свопмь братом», державь ся 
знаменито, стративь ліву руку, п одержавь зт рукь самого 

Донт Жуана передіь ц'бльі Б полкомь гонорову вбданаку. ВьІ- 

ліфчивши ся зв тяжкой рань, вбнь бравь участь вь походахь 
на Тунісь п Наварпив, пболя чого водпросивь ся на якійсь 

чась до дому. Пльивучи до Испаніб зв поручаючимь письмом» 

вбдть короля неаполітаньского, коли все єму воміхало ся, по- 

павь ся разомь зь братомь п цільмь кораблемь в» руки 

ровбдйникбвь морскихь (піратовь) нзь Туніса. Найшовши при 

нив королібвске письмо, розбойники подумали, що мають у ру- 

кахть якусь важну юсобу, п длятого, коли батько Сервантеса, 
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приславт за євойхть сьшовт окупь, они вьшустили только 

молодшого брата, а Мігуеля задержали. Шри поділі; добьічі 

вопт дбетавт ся вь руки дуже жорстокого пана, Гассань-Ати, 

перевертня зт Грекдвь, котрьй дуже знущав"т ся надуь свонин 

невбльниками. Сервантес» бувь чоловік» безтумно водважньй 

и непосидючій; разт по разт робивт вбнт звмовьі м'Жь не- 

вбльниками, щобью вьтрватись на волю, а разь навіть зробивь 

таку змову, щобью опанувати весь Тунісь. Коли змову вбд- 

крьто, богато зв єп участниковь погибло зь рукть катібвскихт, 

только Сервантесови даровано житє за єго смфлбсть. Врешті, 

по 5 літахть неволі, вьшкуплено єго 19 вересня 1580 р. Вер- 

нувши до Испаніб, вступивь вбнь зновь до вбйска, брав» 

участь вв поход'ї, на островьі Азорекй п ахжь водь 1583 р. 

осбвь постбйно вт рбднбмь краю, вьступивши зт вбйска, 

Вбит оженивь ся зт любови зт убогою панночкою, що звалась 

донна Каталіна де Палатіось п Салазарь. Для зароббтку па- 

писав» вбигь першу часть пов'бсти пастирекоп , Галятея" (1584), 

приставь до театру, для кетрого вв короткомь час написав» 

около 30 штукт драматичньхт. Пітуки тії грано зв поводуке- 

нем у Мадритб, але тривкоп вартости они ше мають, кро хиба 

одно изь них, П. 3, з, Нуманція". Лоставши жісце урядника при 

мБітахЬ У бевілії покинувь вбнь театрт. В Севіллб папи- 

савь рядь дрббньт повісток, котрії ввідавь п. з. ,МоуеЙа5 

еіегпріагеєх (по нашому сказати-бь ,ШПовістки, де показано 

добрії прикладьі"). Дальші літа єго житя не зовобить вьія- 

сненйї у звісно тблько, що задля якогось непорозум'бня вбнь 

попавь у тюрму: однії кажуть, що за довги, котрьшхь наро- 

бивть якійсь єго несовібстиьгії спбльникь, а другй твердять, 

що задля ббйки королівекихь дворакбвь, що осчинила ся пе- 

редь домомвь, де вбив живт, п задля котроп пддоврінє впало 

на єго прислугу. Те только згодно подає переказт, що пхенно 

вь тюрмі єму прийшла думка написати повість про шляхтича, 

що начитавши ся лицарских» повістей, вьгБаджає в світь ра- 

тувати невинность и шукати чудесньхт пригод, а СтьІБаючи
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ся зв одфистцьмь, далеко не лицарекимь свбтожь, попадає вт, 

безконечиьіІй рядь смбшньхь по сумньхть ситуації. Й ось 

1604 р. вийшла перша часть знаменитоп нпов'істи п. з. ,Глу- 
бокоумньй шляхтичь Донь Кіхоть зв Ламашш5". Коли публіка 
зь разу не дуже квапила ся купувати кппжку, ввідавь Сер- 

вантесь безименну брошурку ,КЇ ризсаріе" (бомба), вт ко- 

трой п'ббьт то критикуючи ,Донт Кіхота" подпустивь зажі- 
точку, що се сатира на якйсь вьшсоко поставлені особьт. Люде 
кинули ся купувати книжку, але заразом обрушили ся па неї 

рбжній фігурьг. На автора посьшались докорь, крики та до- 
нос, такь що щільхт 8 літь вонт не важивь ся нічого 
нового друкувати. Але Донь Кіхот тьімчасомь ставт книгою 

славною не только вт цілої ШЙспаній, але п вт Франція, 

Италій п другихт краях». Се й склонило вт 1614 році яко- 

гось бездарного писаку вьщдати другу часть повести. Обуре- 

ньй Сервантесь нашисавь проте самь другу часть ,Донь Гі- 

хотаЄ п вьдавт єго 1615 р., по чом ввікОнчИВ» ще обширну 

лицареку повість , Терифня Шерсілеса п Сітісмундьт". Се було 

останшє єго дфло; 23 цвітня 1616 р. вбнт умерт, того са- 

мого дня, коли вт Англій вмерт великій драматикь Вілліямь 

Шекспір». 

оЛонт Кіхоть" Сервантеса, се перша повість вт но- 

вбйшбмь значібню того слова и одень зв пайзнаменитшихт 

творбвь духа людекого. Сатира на берлуздії лицарекії повісти, 

котрьми много соть лбть зачитувалась уся Швропа, поглу- 

блюєсь и розширюєсь ту постепенно вт величньй малюнок» 

боротьбь міжкХБ благородньми порьвами чутя а твердою д/ії- 

сностю, між поезією а прозою житя, п яко такій має , Донт 

Кіхоть" неминучу вартбсть вв псторіи духового розвою всей 

людокости и є любимою книгою для вебхь читаючихть лю- 

деії. Про єго популяридсть може свідчити хочь бьі те, що 

вбдь 1605 до 1857 р. книгу сю ввідавано в Испаніц не 

менше якт 400 разбвь, що перекладано єБ на мову антлійску 

200 разбвь, на французку 168 разбвь, на пталіяньску 96, на
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портутальску 80, на н'бмецку 70, на шведеку 13, на польоку 8, 

на датську б разбвь, на россійску 2 разьі и па латиньоку 

1 разь. Повного руско-укранньского ,Донв Кіхота" мк ще 

не маємо, тай не швидко мабуть єго дождемо ся. "Те, що. 

я туть подаю читателямь -- Є евободна пероробка головно 

основкі повфсти, переробка зт прозьіт на стихи ша вздрець. 

нопаньскихт народньеихь пісень. 
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Пспанія! Йспанія! 
Мозь у казочномь сибБ 
Той земньй рай, чудовьій край 
Привиджуєсь менб. 

Яркеє сонце сьпле жар» 
Тепла и красоть, 
Зима на горахь тамь сидить, 
Не смбє вь низь збйти. 

Ввчно зеленій ЛЕСЬ 
Роскбшно шепчуть, знаїї, 
Й рьки срббній шумять 
Й поять спрагльй країї. 

Одень лишь середь блескбвь тьхь 
ИЙ гбр»ь, явебвь и рекь, 
Посередь раю земного 
Бедує чоловік». 

Хочь не зт верху, то вь серци ще 

Вонь носить, В» ГОЛОВБ, 
Тиранства и пониженя 
Кайдань вБковії.



Теперь вбнь звбльна двигаєсь 
На новьй, свбтльй піляхт, 
Та давні рань ще болять, 

Не вьгась давній жах». 

Пспанія! Пспанія! 
При словБ тбмь у нась 
Не ньнвшній являєсь краї 
Й не вчорашній част, 

А та величная доба, 
Коли пбвм'Всяць впав», 
Скобнчилась вікова борба, 
Испанець паном» став»; 

Коли вь одно сполученьй 
Народь народомь вчувсь 
И з» запаломь поб'бдника 
До дБбль, наукь метнувсь; 

Коли то Хрістоваль Колбнь 
Пспаньскі корабль 
Вь щасливую годину вбБвь 
До новой земль; 

Коли зь талів прийшло 
Вобдродженс наук», 
Й зь нимь до лету Й творчости 
Водродивсь людскій дух; 

Коли лицарство не було 
Суспдольньь тягаромг, 
Владало зь рбвньмь хистомь ще 
И шпадою й перомь; 
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Коли Й мужикь пспаньскій ще, 
Немовь уд'бльньй князь, 
На батькОовской земли сидБв» 
И чувь зв народомь звязь; 

Коли ще умь єго живній 

У морокь не зблудивт», 
Й Санчо Панса ббкь о ббкь 
Изь Педромь Креспо жив"); 

«Татиньска книга сумирно 
Зь арабскою песлась, 
П пеня милозвучная 
По краю вебВвмь лплась. 

Вь той чась турнірбвть и пригодь 
Й романтичньх»ь трель 
Родивь ся Й живь вь Шспаній 
Сервантесь Мігуель. 

Убогій хочь шляхетскій рбдь 
Приввоь єго на СВБТ». 
Не много радощів» вь житю 

Зазнавь вбнь, много б5дь. 

Наука, школа п пвсень 
Солодкихь вчасньй дарь -- 
Й туть же службь паньской 
Невьтерпньй тягар»... 

ху Сапчо Панса -- одепь шпзь геробвь повісти про Допь Шхота. 

Педро Іреспо -- герой зпаменитом драмьт Кальдерона ,Вбйть Заламей- 

скій". |ШТрим автора.) 

поь л--о-осКиит ТТВРФИиМЗОСТО?



Тягарь той па солдатчину 
Вбнь швидко променявт, 
Австрійскій славньй Донь Жуан» 
Єму сеї шлях» вказав». 

Якь при Лепантв ставь зь хрестомь 
ПовмЕсяць на дуель, 
То славно вь бою тбаь державсь 
Сервантесь Мігуель, 

Хочь хорнй -- станувь у рядахь 
Й не вступавь у задь, 
бму врагь лбву руку втяв», 
Та цбвло вьйшовь брать. 

Калька-воякь вбнь вертавь 
У родньюй край назад», 
Та на судно єго напав» 
Изь Туніса пірат». 

Пять лбть вь тяжкой неволи бувеь, 
Вь кайданахь протомивсь, 
Та хочь грозила смерть неразь, 
Вбнь зь ними не миривсь. 

,Одень калька той -- казавь 
" Поганий пань єго -- 
Грозивіїшій вбнь для Туніса, 
Анвжь Йспанцівь сто." 

А якь свободь день наставт», 
Вбинь вь рбдньй краї верта, 
Воює шпадою й перомт 
Вь тяжкой борббБ житя, 

в
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Солдать, писатель... Туть любовь 
ВсмБхає ся єму, -- 
И туть же за чужу випну 
Вбнь попада вь тюрму. 

Вь сельци Ла Манша Тунісь вбнь 
Найшовь средь вбтчинь, 
Тамь славу Й честь ШспаніБ 
Топтали баранм. 

Оттамь вь тюрмб5 вь єго умб 
Дитя те почалось, 
Що на весь свбть, у веб віки 
Соколом»ь понеслось. 

Оттамь невьплатньй довжникт, 
Калька и старець, 
Неоцбненьмь жемчугомь 
СвЕвть збогативь увесь. 

Хочь внйшовь вбнь на волю знов» 

И честь свою обмьв», 
Та все-жь у бвдности тяжкой 

Лвта свой кбнчив». 

Самотньй, безь приятеля, 
Посередь ворогбвь 
До смерти вбнь зь неправдою 
Борбу завзяту вВв». 

Й вь Донь КіхотБ своїй патреть 
Духовьй намь списав», 
Безумця благородного 
Намь образь завБщав». 
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Безь боязни, безь огляду 
На жизнь, пнтересь свої, 
За славу, за невинибсть вбнь 
Несесь вь нердвпьй бої. 

Вбнь -- ажь до старости дитя -- 

Прямцює на проваль, 

Побитнй та невюигасльй 

Несе свбії идеал». 



І. 

мБецевости Ламанша, 

у незввеному присваку 
о Живь собБ убогій шляхтичь 

Донь?)... Кіхада"") чи Кезада"".). 

Земелька єго маленька, 
Не препьшній паляць, 
Службь не щобь богато: 
Самь свой пань и самь свбй наймить. 

Лишь старенька економка, 
Молода єй сестрвпка 
Та слуга, що вразь конюох»ь був», 
Дроворубь и водонос». 

Чи великй антенать 
Були вь нашого Кезадь, 
Де, коли Й якь вбдзначились -- 
Щось исторія мовчить. 

Лицарь нашь бувь мужхБ спокбйньй : 

Щить предкбвскій коло печи 
Бувь за заткальницю в» него, 
Вь шоломіб гиВздились курм. 

ж) пань; "") вилиця; """) плесканка сьгра.
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Спись проржавбльй на кухни 
Місць рбжна вертБвсь разь вь тьїждень, 

Бо разь вь твіждень штуку мяса 
Для господаря пекли. 

Щожь робивь нашь славньй лицарь? 
А робивь вбнь не богато: 
Полювавь собб зь хортами, 
А то ббльше такь сидбв». 

Чоловвкь уже в» лБбтахь бувь -- 
Перебігь за пятьдесятку, 
Не женивь ся, не друживь ся, -- 
Вкучно стало дармувать. 

Ось вбнь на старій лбта 
Вдаривь ся вь літературу, 
А що бувь новакь вь письменствб, 

То й попавь на манбвцб, 

Вхопивсь за старій романм, 
За лицарскій пригоди, 
За ті пестрії, безконечнії, 
Дивовижній казки, 

Де лишь мавь яку копБйку, 
Чи продавь горохь чи просо, 
Чи воль чи гурть овечок», 
Все вь книгарню такь п перг. 

Ба, не стало незабаром» 
Н5 гороху анб проса, 
Ні волбвь анб овечок», 
А читать хотблось, страх»! 

р
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Ось почавь нашь лицарь славньй 
Земельку свою шматками 
Продавать -- а все на книги... 
Й читавь, читав», читав». 

П. 

Побвдень! А испаньске сонце 

Пражить, наче прьскомь сьпле. 
Люде, звер, наввть мухи 

Поховались, сплять в» кутах». 

Только лицарь Донь Кіхада 

Не ховаєсь, не дрімає, 
Але вь своєму покою 
Дивні пов'Бсти читає. 

Поть зь чола горохом» сьплесь, 
Кродзь розхристану сорочку 
Груди видно, висше лОктБвь 
Рукавь вбнь закотив». 

Розкудовчивши волосє 
Очи дико завертає, 

То смбєсь, то морщить брови, 
А чита, чита, читає. 

Вечврь! Стиха наближаєсь 
Ккономка, Бсти кличе 
Зь чесникомь фФасолю Й мясо -- 
Втбмь якь крикне лицарь: , Смерть? 
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з Смерть усбиь вамь, Ганелонь, 
Смерть вамь, зрадники Ролянда! 
Зь чесникомь фасолю Й мясо 
Я-бь воддавь, щобь пражить вась!5 

Пзлякала ся старушка. 
, Свять, свять, свять, чи пан сказивь ся? 
Боже вбдверни! И де се 
Злости вбнь набравь такоп!" 

Повночь! Все село дрьмає, 
Гавкають де-де собаки, 

Раечка шепче по камБбню 
Та вь дупаБ кричить сова. 

Только лицарь Донь Кіхада 

При сввчкахь сидить на крЕслб, 

Пальцв впутавт у волосє 
Й чита, чита, чита. 

ДБйсньй свбть п дбіїсні люде, 
Пхь житє п ихь природа, 
МежБ весь часу Й простору -- 
Все щезає передь ним». 

И вь розпаленой уявБ 
Вихромь носять ся скаженьмь 
Лют велитнв кровавії, 
«Тюті змиБ стоголові, 

Славний лицарБ зь мечами, 
Що по пахи вь крови бродять, 
Й красавиці чудовій 
На вьсокихь пьшньхь ганках».
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Битвь, сварь, поєдинки, 
Й нечувані пригодь, 
П блискучій турнірь, 
Й роскбшній об'бдь. 

Дивні пестощі любовний, 
Рань й лвченя вь моментБ, 
НьнБ бвдность, завтра царство 
Лищарю паде вь подолок». 

Мовь колеса мльновій 
Все те путалось, м'Бшалось, 
Киекотбло, торохтБло 
У лицарекобї голові. 

День по дневи, нбчь по почи, 
Мовь невпинная горячка, 
Йшла та вббйчая робота, 
Свіьть пожерла весь єму. 

Ні до дБбла, н5 до мови, 
ПП до думки не спосдбньій 
Ставь сврома -- просто мовить: 
Бвдньй лицарь одурбв». 

ПІ. 

Славньй лицарь Донь Кезада 
Думає ганбоку думу: 

То свдає, то зриваєсь, 
Мовь до лету воробець.
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То вднь ходить по покою, 
То неначе стовпомь стане, 
Щось воркоче та муркоче, 
Далв такь ставь говорить: 

,» Сввть страшенно попсувавь ся, 
Мовь та бочка розбехла ся 
Та тече вь усвхь уторахь -- 
Конче тра набить обручь. 

уледащбло все лицарство, 
Животь пасе, розводить 
Все любовний теревенб, 
А пригодь не йде шукать. 

з» А неправда скрдзь панує, 
И гнете невиннбсть люто, 
Землю божую паюгавить 
Й поганить красоту. 

»зВелитн5 жорстокі ходять, 
Дітокь безь страху зьбБдають, 

Мучать вь погребахь красавиць -- 

Оборонь имь нема. 

зГей Алонзо, схамени ся! 

Весь свой ввк» прожив» ть чесно, 

Злу не потуравь ніколи, 
То й теперь не потураї! 

»Хочь веб правду вбдступили, 

Наплювали на невиннобсть, 

Грасоту водбвгли вь горю, -- 

Ти єп не вбдбвжи!
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»Сввть страшенно попсувавь ся 
ИЙ не може вбнь стояти, -- 

Безь блукаючих»ь геробвь 
За псю душу пропаде! 

»Гей, Алонзо, схамени ся! 
Будь ть свБвту поратбвникь, 
Будь ти злому лютьй местникь, 
Оборона правдв будь! 

»ГодБ тутка дома киснуть, 
Мовь вь кропивб печериця, 
Коли тамки свбБть весь гине! 
Гей, спасати свбть ходБмь! 

»Двло славне и велике 

Зве тебе: чась: лицарства 
Водновити! Нужь до дБла!" 
Такь нашь лицарь говорив». 

ГУ. 

Блудньмь лицаремь зробитись, 

На геройскій пригоді 
Рушить зь дому вь сввть широкій -- 

Ось що лицарь нашь задумав... 
б» 

И почавь виь все ладнати, з 2. 

Що до сего дБла треба 5.74 

Й про що читавь у книгах» ме 

Много тамь не тра було. («| 

їз
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Попередь усего --- збруб. 

Ся найшла ся по шматочку: 

Що на стриху, що у кухни, 
Що вь овечому хабвб. 

Взявь нашь лицарь шмату й цеглу, 
Тай ну терти, дряпать, шкрябать, 
Поки збруя прадвдовска 
Стала на людей похожа, 

Все мовь и до заду вьйшло, 
Тоблько зь шоломом» був» клопбдть, 
Бо візіра не ставало -- 
Ну, бвда! Хочь сядь тай плачь! 

Взявь нашь лицарь шмать тектурм, 
Викропвь візірь изь ней, 
Срьбниьигь облепивь паперозгь, 
До шолома прикрутив». 

Бачилось -- чого-бь ще треба! 
Та пбдвввь лиохій Алонза 
Взять меча п стрвбувати, 
Чи тривкіїй єго візір». 

Рубонувь вбив разь и другіїї, 
Розлетввсь візірь на кусив 
П пропала вся робота, 
П прийшлось новьій лбпить. 

Та теперь на розу взявь ся 
Славньй лицарь Донь Кезада 
И візірь свбй тектуровкБій 
Бляхою подшивь 30 споду.
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Лицарю коня потрібно. 
Славньй лицарь Донь Кезада 
Мавь коня -- таку драндьгу, 
Що лишь шкбра Й кдбсть була. 

Та не дбавь про се нашь лицарь, 
Твердо ввривь, що небарозгь 
Конь єго славнвйшій стане, 
Нівжь той Сідбвь Бабіека.!) 

По лицарскому звьічаю, 
Про якій читавь у книгахт, 
Вобнь прозвавь свою драндьгу 
Шумно-звбико Розінанте.?) 

По лицарекому звьчаю, 
Про якій читавь у книгах», 
Мусфвь п собв нашь лицарь 
Вннайти пове имя. 

А вмя те, що небаромгь 
Мало статись голоснеє 
На весь свбть, затьмити назвьі 
Амадіса, Галоара, 

Беліяна, Передура, 
Платіра, Кспландіана,/) 
Се пля повинно бути 
П значуче и звбике. 

1) Сідь, властиво Руї Діазь, національньй герой испаньскій, особа 

псторичня, живт вь ХІ. вбці. 

2) Вддь госіп -- коняка п апіе5 -- давифіїше; значить: давивійше 
бувть поганою конякою, а теперь, мовь бебі то, ось чим'ь став». 

3) Назвьі геробвь ть лицарскохь повістей, котрьіми до одуру 

зачитувавь ся пашь лицарь.
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Вобсвиь день ходивь нашь лицарь 

У задум стоФфунтоводй, 

Поки назву ту придумав»: 
Изь Ламаншб Донь Кіхоть.!) 

Та крбмь того ще одного 
Потребує всякій лицарь 
По лицарекому звьчаю, 
Про якій у книгахь пишуть -- 

Потребує лицарь дамькі, 

У котру-бь мбгь влюбитись, 
Щобь вь имя єп боротись, 
Бі здобути славу Й честь. 

Вбнь безь дамь -- борщь безь сала, 
Хльбь безь соли, гла безь уха, 
Бо лицарство безь любови, 
То немовь горбхь свистун». 

Десять день ходивь нашь лицарь 

Й шукавь такой дамь, 
ИЙ збтхавь и такь балакав»: 
Боже, якь то буде гарно, 

»Якь прийде до мой дамм 
Велетень Каракульямбро, ") 
Царь острова Маліндрань") 
Й такій слова повбесть: 

1) Оціїове по пспацьски значить нагольнникь; цмі)аЧа -- вилиця, 

СезаЧа -- плесканка сьгра. 
") Назвьі взятій зь тьшхт-же лицарскихь повістей, зовсбимь фанта- 

стичнй.
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у» Препрославлена госпоже! 
Вврньй вашь великославньй 
Лицарь Донь Кіхоть у бою 
Поборовь мя Й ту приславь." " 

узТишь кого-бь ту вь бБса вибрать 
Дамою своєго серця?" 
Довго мучивь ся нашь лицарь, 

Поки врештБ не найшов». 

Вь близькому селв Тобозо 
Дівчина була, мужичка, 
Звалась Домка Лоренцова, 
Дівка гарна, що Й казать. 

Славньй лицарь нашь до ней 
далека збтхавь часами, 
Та она про те Й не знала -- 
Оть єв вбнь обобрав». 

Вндумавь для ней назву: 
Дульчінея пзь Тобозо, 
ИЙ влюбивь ся вь неб -- зввено 

Все по книжному, якь слід». 

Такь готовивь ся нашь лицарь 
На своє велике дбБло, 
Поки ввмрушивь изь дому, 
Сввть вбдь згубь ратувать. 
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Рано-рано, ще не встало 
Сонце на кастильскби» небб, 
Вразь зь курми та воробцями 
Оь лбжка охопивсь лицарь нашь. 

Взявь на себе славну збрую, 

ВьвБвь зь стайнв Розінанта 

ИЙ крозь Фбртку, загум'внкомь 
Тайкомь вюрушивь у свбть. 

зСлава Богу, - - думавь лицарь, -- 
Що такь гарно се вдало ся, 

Що баби мой ще спали, 

Бо готовй-бь не пустить." 

Хочь хоробрьй бувь нашь лицарь, 
Та боявь ся економкип, 
А язьикь єй сестрЕнки 
Бувь острвійшій водь меча, 

» А теперь, мбй славньй коню, 
Ти неси мене, де хочешь! 

Я тобв здаюсь на волю, 
Бо-жь се спбльньй вьбздь нашь!З 

Та заледво се промовив», 

Втбмь неначе громь небесні 

Думка темна и зловвща 
Шибла вь голову єму.
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Одубввь нашь славньй лицарь, 
Мало що зь коня не кицнув», 
Мало не вернувсь до дому: 
Вбнь ще лицарем не був»! 

Бачите, закон» лицарскій, 

Про котрьй читавь у книгах», 
Каже, що нЕхто пе смБє 
Зь лицаремь до бою стати, 

Хто врочисто, по закону, 
Не прийме ,удару Й плаза" 

Зь рукь лицарскихь, п не буде 

ицарем»ь ,пасованнії", 

Ах», а вбнь же, Донь Кіхоть, 
Н5ь удару анб плаза 

Доси не дбставь, вь лицарство 
Вобнь пасованьй не був»! 

Та не довго вбнь трЕвоживсь, 
яЩо-жь -- подумав -- не дбстав» ще, 
То дбстати мушу швидко 
Те лицарське пасованє. 

зПершій лицарь, що в» дорозб 
Напбткаю, мусить службу 
Сю менв зробить, а славу -- 
Славу я здобуду самь!3 

Й вспокоившись на тому, 

Випрямивь ся на кульбаці, 
Свбть увесь очима змвривь 
Тай погнавь у божу путь.
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»Пьшно сонце золотеє 
Розпустило на всю землю 
Золотії свой пачось 
ИЙ витало свбть увесь; -- 

зГармонійно щебетали 
Пестроперй пташенята, 
Свбть витаючи небесннії 
На кастильскомь небосклонб ; -- 

зОть тодБ ореславньй лицарь 

Донь Кіхоть покинувь гордо 
Те своє пухове ложе, 
Збрую ясную надбвь, -- 

» А вь подвбрю вже готовьій 
Ждавь преславньй Розінанте, 
Щобь на честь усбму свфту 
Взять єго на свбй хребеть. 

» Гакь мабуть почне колись-то 
ЧародБі якійсь премудрьй 
По надземному вбтхненю 
Опись моихь славнюх»ь дбль. 

,; О щасливе те столбте, 
Рокь щасливьй и година, 
У котрої на свбть явить ся 
Пречудовьй опись той!«
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Се нашь лицарь такь балакавт», 
Бдучи пбдь скваромь сонця 
На драндизБ свовй полемь; -- 
Даль такь почавь збтхать: 

» О княгине Дульчінеє, 
Владнице отого серця, 
Що тобв до свого скону 
Вврно присягло служить! 

,»Якь же ть жорстока, панб, 
Що мене вбдь себе гонишь, 
Поки свВвть не буде повень 
Славь нашихь двохь имень! 

» Та дарма! Обвть сей свято 
"Заприсягь ся я сповнити; 
И сповню. Лишь ти, 0 пані, 

Ть про мене не забудь!" 

Оть такихь дурниць безь міра 
Городивь нашь мудрьі лицарь, 
Пережовуючи вь тямцб 

Глупі повбвсти лицарскй, 

Мовь вбвця, що румегає 
Нерозгрьзену траву. 

Ороста | |ї ; 8 
Косзлоззщого 1сї
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А твкмчасомь -- бувь се липень -- 
Сонце пражить мовь наняте, 
Бачить ся, могло бь и мозок» 
Висушити в» Голов. 

А довкола рдвне поле, 
Н5 села нБв хать не видно, 
Н5 душ" нема живом -- 
Сумно Розінанть плетесь. 

Лицарь вже десять  пОтОМЬ 
Обливаєсь, изь гостинця 
Курява єго обобла, 
Таї у животь бурчить. 

АжьхБ надь вечврь показалась 
Ветха коршма краї дороги, -- 
Зивркувавь нашь лицарь зараз», 
Що се пюшньй замокь був»! 

Передь коршмою на приспб 
Подорожній ДвБ5 дввцБ, 

Що вь Севіллю вь наймь дуть, 
Й ту на нбчь припинились. 

Зивркувавь нашь лицарь зараз», 
Що се певно двб княгинб, 
А погоничв, що там»-же 

Годували свойхь мулбвь -- 
Що се знатий чурм их». 
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Дуже врадувавь ся лицарь, 
Ставь при входБ тай чекає, 
Поки в» замку рбгь затрубить, 
Гостеви подасть привбть. 

Втбмь тру-тру! наразь почулось - 
Се свинарь гнавь свинв зь рбпь 
Й трубою звавь ихь вь купу; -- 
Лицарь думавь: ,Нась то звуть." 

Ось вбнь вьвхавь преповажно 
На коршемнеє подвбрє, -- 
Та страховище зуздрЕвши 
Вь ростьчь кинулись ДдБвки. 

"Не лякайтесь, яснй дама! 

Я вамь зла чинить не хочу," -- 
Мовивь лагбдно и чемно 

Славньй лицарь Донь Кіхоть. 

»По лицарському закону, 
До котрого признаю ся, 

Обовязокь мбй -- служити 
АжьхБ до гробу щиро вамь." 

На страховище зелвзне 
Густо порохомь покрьте, 
Що такій слова казало -- 

Витрвщили ся дбвки. 

Але те, що ,яснії Дамь" 
Вонь до них» сказав», се такь их» 

Розсмвшило, що на голос» 
Реготатись почали.



28 

Се дбткнуло Донь Кіхота. 
» Скромндсть -- красоть оздоба; 
Нерозумньй лишь смбБє ся 
Зь незначучой дрббницб. 

»Я-жь нВчого вамь такого 
Не сказавь, щобь вась вразило; 
Я лишь вамь служить бажаю, -- 
Такь при чомже ту вашь смЕхь?" 

Та дввки ще бобльшь хихочуть.... 
Донь Кіхоть уже й озливь ся, 
Та на щастє вьвійшовь зь коршив 
Грубьй та товстьій коршмарь. 

Видь худого Донь Кіхота 

У зельзв середь спеки 
Певно бувь смБиїньй для него, 
Але передь острьмь списом» 
Й мечемь вднь мав» респект». 

Вонь сказавь проте приязно: 
,Вь добрьй чась! Гость до нась!5 
Донь Кіхоть єму вклонивь ся 
Й зь коня на землю залбз». 

» На ночь, лицарю, до мене?" 
Говоривь коршмарь. ,уУсе 
Вь мене є, лишь лбжка Богь дасть. 

Донь Кіхоть махнувь рукою. 

п 

»Збруя -- се моя перина, 
Боротьба -- моя забава, 
Ясньй пане каштеляне" -- 
Р'взько лицарь вобдказав».
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»Га, сли такь, -- коршмарь промовив», 
То буде вамь вся вигода: 
Месць перинь тверде кам'бБнє, 

Галабурда замБсць сну. 8 

Тьмчасомь дБвки зблизились, 
Познимали зь него збрую, 
Нагольнники и панцирь, 
Только шолома нБ5 рушь. 

Вонь бувь звязаньй шнурками, 
Та прийшлось бь розтинати, 
А на се, хочь гинь, нашь лицарь 
Подозволить не хотбв». 

За той чась коршмарь у стайню 
Втягь голодную драндигу, 
Давь БИ сВвна, й Донь Кіхоту 
Повечерять предложив». 

Сввь у шоломБ нашь лицарь, 
Вь гору здерь візірь руками, 
А услужній дбБвчата 
Пхали страви вь роть єму. 

Що зь виномь було сившньйше : 
ГорБлиць поклавь ся лицарь, 
А коршмарь єму до рота 
Просто зь лійки ливь Вино. 
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УШІ. 

Такь ,припнявши душу кь твлує, 
Вставь нашь лицарь покрбпленній, 
Коршмаря узявь за руку 
Й до стайнБв зь ним» пошовт. 

Тамь наразь беркиць у мерву, 
Передь коршмаремь приклякнувт, 
Ще й низенько поклонив» ся 
И такій слова сказав»: 

» Славньй пане каштеляне ! 
Ту клячати-му й не встану, 
Поки не дасьте миб слова 

Те зробить, о що попрошу /" 

Спудивь ся коршмарь, та бувь вбнь 
Хитрьй и бувальій в» свбтБ, 
То й домвркувавь ся зараз», 

Що у лицаря мабуть 

В» голов усБхь не має. 
» Встаньте, лицарю ! - - промовив», -- 
Що лишь треба вамь, усе те 

Я вчинить для вась готов." 

» Бачите, -- сказавь нашь лицарь, -- 

Власна воля Й обовязокь 

Звуть мене у сввть широкій 

На пригодь й боротьбу.
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»Блудньмь лицарем» зробитись 
Я задумавь, поражати 
Всю нечисту, вражу силу, 
ИЙ невинндеть боронить. 

» Га бвда, що я ще доси 
Не принятьй вь стань лицарскій, -- 
Такь вь завтра, ясньй пане, 
Вь лицарв мене пасуйте! 

»По лицарському звьчаю 
Я сю ночь продержу варту: 
Вь вашдй замковбй каплици 

Буду збрув пильнувать. 

зЗавтра-жБ рано, милость ваша, 

Звольте законні ударь 
Дать менв Й благословити 

Ко» славньмь подвигамь мене !« 

, Ну, - - коршмарь подумавт, -- буде 
Нам» на сюю нбчь забава! 4 
Та на голось рвкь поважно: 
з"Їацарю, най буде Й такь! 

»Думку вашу похваляю. 
Самь я за-молоду такожхХ 
Вь сввть ходивь пригодь шукати 
Й невинндеть туманить. 

зЖаль лишень, що вь мобмь замку 
Поки що нема каплицб, 
Але можна Й край керницб 
ЗбруБ вамь допильнувать. 
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» А теперь скажбть, мой пане, 
Маєте вв де-що грошей 275 
,»Анб дудка!Є --- мовивь лицарь, -- 
з Вь жадньхь книгах» я нігде 

» Не читавь, щобь лицарство 
Мало хочьбь грбшь при собб." 
Ну, се помилка, мой пане, -- 
Водказавь єму коршмарь. 

"Може вь книгах» тамь про сеє 
Й не писали, та се певно, 
Що блукаюче лицарство 
Вь сввбть не гналось безь дрббиьхт». 

»Певно Й те, що не пускалось 
И безь чистой сорочки, -- 
Сли не лицарь самь, то чура 
Певно все при собб мавь. 

» Й бальзамь на рань такожхБ 
МусБбли при собБ мати, 
Бо у битвах», у пустьняхь 
Де цирулика вбзьмешь 28 

»Все те, лицарю мої любнкій, 
Мусите вь розстаратись, 
А теперь знимайте збрую 
Й до рана стережбвть!З 
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ІХ. 

Ночь. Неначе вовчії очи 
Вьмискрилось темне небо, 
Холодь тисне ажь до кости, 
М'есяць зьрка зв-надь хліва. 

Донь Кіхоть вь одной сорочці, 

Мовь мара вьсока, ходить 

По подворю, лвчить зорб 
И вартує власну збрую. 

Збрую ту поклавь на купку 
На корютБ5 водопою, 
Только спись узявь у руки. 
Ходить, стане, знов» верта. 

Холодь тисне ажь до кости, 

ДЦокотить герой зубами, 
Споминає Дульчінею, 
Щобь огрЕтись -- та дарма! 

А зь вбкна коршмарь-собака 
Й дввчата заглядають, 
Та смбють ся 3ь Донь Кіхота, 
АжьХБ дзеленькають шибки! 

Втбмь один» погоничь мулбвь 
Заспаньй уставь 3ь зап'Бчка, 
Тай попльвь ся на подвбрє 
Свойхь мулбвь напоить.
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Ледво вздрьвь єго нашь лицарь, 
Зверещавь до него грбзно: 
зСтой, безвумче, мой збруб 
НавБть пальцемь не дбткнись! 5 

Та погоничь только буркнув»: 
зЧорть не вхопить гарматурм! 5-- 
Вхопивь збрую за рембнє 
Тай шпурнувь єв на ббкеь. 

Нашь вобдважньй лицарь, вздрввши 
Сю нечувану обиду, 
Завернувь до неба очи, 
Дульчінею спогадавь -- 

Потбмь вхопивь спись обручь, 
Якь погонича не трахне 
Зверха вь голову! Мовь громом» 
Пораженьй той упав». 

Заразь кровь єго облила, 
Память вся єго лишила -- 
Якь бь ще разь такь дбставт, 

Бувь би певно вже не встав». 

А нашь лицарь преспокбйно 
Взявь свою лицарску збрую, 
Зновь поклавь на тбимь корнитк, 
Зновь принявь ся вартувать. 

За маленькую хвидину 
Олвзь погоничь другій зь печи 
Й поплБбвь ся на подворє 
Свойихь муловь папоить.
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Вбнь не знавь, що зь першимь сталось, 
Й спокбйно наближав»ь ся, -- 
Ажь ту Донь Кіхоть муркоче: 
з Дульчінеє, поможи! 4 

Зновь ухопивь спись оберучь, 
Якь погонича не трахне 
Зь верха вь голову! Та сей мавь 
Твердшій черепь, и пе впав». 

Крикь зробивь ся па подвбрю, 
Зь коршиь веб повьібБгали 
Вь сорочкахь та пестрьхь коцахт, 
Мовь страховища які. 

Допь Кіхоть якь стбй подумав», 
Що ворожі чародеб 
Вислали печисту силу, 
Щобь ругала ся надь ним». 

И вбнь крикнувь: ,Га, прокляті! 
Вьиходбть! Валбть товпами ! 
Скорше вь штуки дамь порватись, 
Ніжь на крокь уступлю вамь!" 

Бачить нашь коршмарь, що лихо, 
Що не знає жартбвь лицарь, 
Що безкарньй божевдбльньй, 
Хочь би ихь и веБхь посбкь -- 

То втишивь швиденько другихг», 
Геть забрать велввь раненьхт, 
Самь до лицаря зблизивь ся 
Й такй слова сказавь:
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зСлавньй лицарю, даруйте 
Мужикамь сижь ихь провину, 
За котру вони ажь надто 
Остру кару приняли! 

»Ваша проба вже скбичилась ! 
Вь дали непоборимьй 
Доказь вашои вбдваги, 
Чась вамь лицаремь здстать. З 

Донь Кіхоть бувь радь тобі мовб, 
Заразь же приклякь покОорно 
У болото край корнта, 
Щобь лицарскій вдарь принять. 

А коршмарь дБвокь покликав», 
Ще й принбсь якесь книжище -- 

Давній якійсь рахунки -- 

Взавь лицарскій мечь до рук». 

Ось почав» вбнь щось мурчати, 
Мовь молебень то читає, 
Потбмь викрикнув» вюразно: 
»Гарамь барань гукірь гепь!З 

При остатидмь словь мбцно 

Затиснувь кулакь --- якь гепне 
Донь Кіхота вь каркь, ажьБ слбзь 
Брьзнули єму зв очей. 

з Сей ударь--коршмарь промовив» -- 
Щобь остатній бувь! Най згине, 
Хто бь ще посибвь рукою 
Вашого карку дбткнуть!" 
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Потдиь мечь узявь у руку, 
Якь не лусне Донь Кіхота 
Плазомь черезь плечк бедньй 

Донь Кіхоть ажь застогнав».
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з Се плазованє -- коршмарь рвкь -- 
Наї для вась остатн6 буде! 
Водь теперь вамь тблько вбстрємь 
Вольно уживать меча! 

Церемопія скбичилась ; 
Вставь нашь лицарь, а коршмхарь 
Приказавь дБвчатамь збрую 
Наложить па Допь Кіхота. 

Ось одна вложила панцирь, 
Друга мечь приперезала, 
Лицарь шоломь свої насунувь, 
Ставь готовь, мовь страхопудь. 

Шумнозвучньми словами 
Дякувавь вбнь коршмареви, 
Дякувавь обомь дбвчатамь 
За лицарскую послугу. 

Потбмт врадуваньй дуже 
Сввь на свого Розіпанта, 
ИЙ хочь ще нБ свбть шб зоря -- 
Вбпь поБбхавь в» дальшу путь. 
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Х. 

Хто се, хто се до схбдь сонця 

По дорозв, по безлюдной 
Такь жене, мовь оглашеньй 2? 
Га, се славнюй Дон» Кіхоть. 

Гордбсть грудь му розпирає: 
Вбнь вступивь в» закон» лицарскій, 
А теперь летить до дому 
Грошей взять и сорочок». 

» Ще конечно чурь треба! 
Може би сусВбдь мой Санчо 
Хтьвь поВвхать" -- думавь лицарь, 
Втомь ,ай-ай! ай-ай!« почув». 

Крикь плачливьй и болющій 
Доходивь зь лбска праворучь. 
»Га, невинндсть тамь мордують 15 
Муркнувь лицарь Донь Кіхот». 

даразь собь узявь коняку, 
Тай вь яБбсокь на крикь побхавт. 
Не далеко Й Бхать мусбвь, 
Швидко ось що вбнь уздрів»: 

Хлопь сорочку знявь зь хлопчинь, 
Привязавь єго до бука 

Тай ременемь бє по плечехт, 
АжьЬ довкола ляскт иде.



40 

Бє тай все приповбдає: 
» А пильнуй худоби, драбе!« 
Хлопець--- добрьй вже пбдпасичь -- 
Лебедить: ,Ої-ой, пуствть 14 

Якь побачивь се пашь лицарь, 
Крикнувь грбзно: ,Га, тиране! 
Ось ть якь певинибсть мучишь ? 
Боронись, бо смерть твоя! 5 

Хлопь, уздрввши надь собою 
Дивовижнеє страшило 
На копи, вь зелбзньхь бляхахт, 
Думавь: ,Смерть моя прийшла 15 

И трввожно водмовляє: 
з Пане, се пе є невинидсть, 
Се Андрійко, мой подпасипчь 
Препедбальй та пустьії. 

» Що вже я го напросивь ся: 
у»Вй пильнуй худобь, сьну, 
Щоб» вовки єй пе рвали 
Або вь шкоду щобь не Йшла!«« 

»Та кудь тобв! Що днини 
Все одна бракує штука. 
Шкодь наробив» безь мЕрн -- 
Мушу розуму повчить." 

з Пане -- крикнувь бить хлопець, -- 
Мой господарь скупиндряга, 
Бє мене, щобь я вбдь него 
Втькь 30 службь предь часомт,



Гримнувь грбзно Донь Кіхоть. 
» Сам ть: драб» п сам тьї брешешь 15 

Щобь менф пе за 

» Брешешь, драбе 
Пп 
« хлоп'ь озвавь ся. 

латити З, 

41
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зЗаразь вддвяжи хлопчину 15 

Хлопь покбрливо послухав». 
ударазь заплати б'Бднятку 

Все, що винень єсь єму! 

зПане, я пе маю грошей 
Туть у лвесвб. Най Андрійко 
Перейдесь до мого дому, 
Я му щиро заплачу." 

зПане, -- злебедБвь Андрбіїко, -- 
Вь дбомь єго я пе покажусь, 
Вонь бь тамь мя обезвічив» ! 
Се безь серця чоловБкь!" 

,Нв, небоже, не посмбє 
Вбиь пбднять на тебе руку, 
Я вже зроблю такь, що смирно 
Все тобБв вбнь заплатить. 

з Слухай, ть тирапе лютьй! 
Присягни ось ту на мечь мобй, 
Що даси єму вою піату!5 
»Присягаю? -- рвкь мужик». 

» Ну, гляди-жь, а якь присяги 

Не додержишь, то страшенна 
Не мине тя люта кара 
Йзь лпцарскомй руки! 

»Бо тодБ зо мною справа. 
А ть знаєшь, хто я? Славньй 
Лицарь Донь Кіхоть зь Ламанші, 
На все злеє божій бичь!-
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Се сказавши лицарь гордо 
Обернувсь на РозінантБ 
Тай шлапь-шлапь поБхавт Зь лБса. 
Хлопь глядбвь, ажь вбнь ищез». 

А тод сказавь до хлопця: 

Ну, ходи сюда, Андрійку ! 
Ну, ходи сюда, небоже, 
Най тобв твбй довгь сплачу!4 

Вхопивь хлопчика за руку, 
Привязявь го До осики, 
Якь почне ременемь прати --- 
Ледво вь тБлБ духь лишивь. 

зОсь тобБ твоя заплата! 
А теперь пди, небоже, 
Того лицаря шукати, 
Щобь тоб сей ббль злизавь!" 

Й пбшовь мужикь, а хлопець 
Зь болю стогнучи зббравь ся 
Вь путь, щобь лицаря шукати, 
Що мавь ббль єго пбистить. 

Такь то нашь преславньй лицарь 

Боронивь святу невинибсть, 
Такь поборювавь неправду, 

Людску кривду направляв»! 



ХІ. 

зПонадь веб дбвчата в» свбтБ 
Ть теперь найщасливбіїша, 
О прекрасна Дульчінеє" 
Бубонввь соб подь нос». 

а Бо-жБ тобБ судила доля 
Власть надь першимь зь мбВжхБ лицарства, 
Надь преславньмь Донь Кіхотомт», 
Що поборює все зло! 

Такь бурчавь собБ5 нашь лицарь, 
Плетучись безлюдньшь шляхом, -- 
АжьБ наразь напротивь него 
"Бде купочка людеїї. 

Се купцб були зь Толедо; 
Мавританьскй парасолі 
Надь собовь порозпинали; -- 
Зь ними 3ь десять слугь будо. 

Слуги пвшки йшли зв бичами, 
А купці тряслись на мулахт. 
Звбльна, тихо Йшла ватага 
Десь на ярмарокь мабуть. 

Але лицарь нашь подумав», 

Що й вони пригодь шукають; 

Ось вбнь ставь середь дороги 
ИЙ ,до штурму" спись спустив».



з Стдіїте 3 --- крикнувь вбнь що силь, -- 
,Сввть увесь наїй зупинить ся! 
Кроку я не дамь зробити 
Жадному, хто заразь туть 

» Не признасть и не присягне, 
Що нема в» цбломлу світБ 
Красшоп цариці її дамм, 
Якь зь Тобозо Дульчінея ІЗ 

Зупинились подорожнй, 
Бачуть: лицарь у зелезб, 
З» мовь видно, що безумньй, -- 
Ось одинь и запитав»: 

з Пане лицарю, не маємь 
Чести знати вашу даму. 
Покажвть намь со красуню, 
Покажіть ЄБ 3» лиця. 

»А коли вона такь гарна, 
Якь вве мовите, то радо 
Ми признаємь и присягнемт», 
Сли се вамь на що здалось!5 

,»Маловврь 15 --- крикнуввь лицарь. 
»Що-жхе була-бь вамь за заслуга 
Красоту єй признати, 
Бачивши єй лице? 

» Нв, не бачивши признайте, 
Присягнфть и боронбте! 
А якь н5, то 3ь сего а'Бсця 

Рушити ся вамь не дамь!"
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» Пане лицарю, -- озвавь ся 
Зновь купець, - та майте-жьхе ласку, 
Покажвть намь хочь малюнокт, 
Дамь вашоим патреть! 

Най вбнь буде й такь маленькії, 
Щобь на ньому ваша дама 

Виглядала якь бобруна, -- 
Ми признаємо вам» все! 

уз Най на тбмь патретб навіть 
Праве око звізомь смотрить, 
вве свркою й цинобромь 
Капає -- признаємь все." 

Чорть зь вась капає, поганці 15 » ь 

Крикнувь люто славньй лицарь. 
уБоронбть ся! За сей насиБхь 
Вь кбстьми заплатите! 5 

Й ,до штурму" спись спустивши, 
Штуркнувь лицарь Розінанта 
Вь ббкь острогами такь люто, 
Що сей мало не сказивсь. 

Грбзно шарпнулась коняка, 
Грозно рушила зь копьта, -- 
Горко бь прийшлось купчинб, 
Сли-бь злучай єго не спась. 

Наче вихорь гнавь нашь лицарь, 
Втбмь тарахь! на середь шляху 
Спотикнувь ся Розінанте 
Тай гегепь обь земліо впав».
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Брязнувь твердо славньй лицарь 
О кам'Бнє головою, 
Повернувь ся, щобь устати, 
Та за збруєю не мбгь. 

Крушняючись середь шляху, 
Вбнь кричав»: , Не руште зь мБсця! 
Стоїйте, трусь! Я-жь пе винен», 
Що мдй комопь спотикнувсь!« 

Та купців лишень смбБялись. 

А одинь погоничь скочив", 

СагБло вхопивь спись лицарскій 

Тай до лицаря подбігь. 

Якь не лусне разь и другій 
Списомь лицаря по ребрахть, 
Ажь зломило ся ратище. 
Вхопивь кусив ті! мужик», 

Якь почне валити ними 
Лицаря кудь попало! 
Донь Кіхоть клине, злословить, 
А погопичь бє тай бє. 

Ажь якь дуже утомивь ся, 
На скипки розбивь ратище, 
Кинувь лицаря на шляху, 
да купцями самь пбшов». 

Зновь трібує лицарь встати -- 
Та кудь тобв! Побитьй 
Такь, що ледво духь у теБлб, 
Ледво повернутись мбгь!



-
-
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Й немовь на боєвищу 
Лежачи, почавт нашь лицарь 
Дульчінею споминати, 
Глупі ввригБ городить. 

Такь найшовь єго на шляху 
Йзь єго села господарь, 
Що возивь у мльнь пшеницю 

Й до дому повертав». 

Бачучи, що вбизь вт горячцб, 

Добримії хлопь изь него збрую 

Знявь, поклавь на Розінанта, 
А самого на осла, 

Й потягь обох» до дому. 
Такь то звеличивь нашь лицарь 
Дульчінею! Такь скбичилась 
Перша побздка єго. 

с
х
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Ой нема, нема нбф вітру, 
Ой нема, нема п хвилБ5, 
Анб ввсти анб чутки, 
Де нашь добрьй пань подбвсь." 

Такь збтхала економка, 
Бедкалась єй сестрінка, 
Сумувавь поважний, гОдньй 
У соль тбмь пань-отець. 

Пань-отець (звавсь Педро Перець), 
Ще й голярь сельскій Микола 
Вь Донь Кіхотбвь дбмь прибули, 
Потвшали дамь сумньх». 

АжхБ ту глянь -- мужикь-сусбда 
Тягне вь браму Розінанта, 
Тягне и осла, па ньому-жхБ 
Славньй Допь Кіхоть лежить. 

» Пань пашь! Пань нашь! Слава Богу! 
Всв скричали, на подвобрє 
Вьбьгли, щобь Донь Кіхота 
Щирьмь серцемь привитать. 

Але вднь мовь и не бачить, 
Але вднь мовь и не чує, 
Держачись осла за шию, 
Все знай ввршб белендить: 
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» То не буря вь чисте поле 
Стадо соколбвь загнала, 
То славетньй Донь Родріго 
Гнавь побитьх»ь ворогів». 

уГрась изь Манту Алонзо, 
Сіньорь Нарваєць могучій, 
Ще й Бень Дараєць арабскій, 
Бють на него зь веБхь бокбвь." 

РЕчь єму ту перервали. 
зВуйку! Пане! Донь Алонзо! 
Що се зь вами? Схаменбфть ся! 
Де були ви тблькій чась?8 

Лицарь нашь хотввь устати, 
Та не мдгь. ,Я бив» ся, бивь ся! 
Десять велетибвь на мене!" -- 
Простогнавь вбнь на ослб. 

»Га, возьмБть мене на щить мої, 

ЗанесВвть мене у замок», 
Кличте мудрую Урганду, 
Мои рань завязать 15 

Кинулись жвнки: ,Вь вась рань? 
Ми самй вамь безь Ургандн 
Йхь завяжемь! Ахь, панове, 

Поможбвть намь занести! 5 

Положили Дон» Кіхота 

У покою на постели, 
Кинули ся рань шукати -- 
Рань не має, лишь синці.
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»Се мбй коникь тому винень -- 
Такь буркоче славньй лицарь, -- 
Вь саму найгорячшу хвилю 
Спотикнувсь -- и я гегепь!4 

Нанесла туть економка 
Камеорь и оковить, 
Геть натерли Донь Кіхота, 
Вкрьли добре -- вбнь заснув». 

Злез»ь нимь--пан»-отець озвавт ся. - 
Се така шальга на него 
Книжкова найшла, зь книжок» се 
Все безглуздє почалось." 

, Ой пант'отченьку, книжокь тих»! 
Вь него повно вь кабінетБ -- 
Та такій вамь здоровенний, 
Що й вола-бь убити можхБ!18 

Такь сказала економка, 
И покивавь головою 
Пан»ь-отець: ,Книжки безбожнії 
Бачте до чого ведуть! 

ударазь ви повнкидайте 
Вев ті книги на подвбрє, 

Накладіть огонь терноввій 
И спалвть до щенту веб!" 

г 
з Ось, вй Богу, мудре слово: 

Закричала економка, 
Й два разь того слова 
Не дала собб казать.



А коли кпижки згорбли, 
Пан»ь-отець казавт и дверб 
Взь кабінеть замурувати, 
Щобь п сяБдь ихь не лишивсь. 

А якь Донь Кіхоть пбзпвйше 
Свойхь книгь почавь шукати 
Й дверей вбдь кабінету 
Анпб рушь не мбгь найти, 

То проворная сестрінка 
Зь видомь ліотой треБвоги 
Почала страшную повість 
Лицарю розповбдать : 

г Якь вбнь вьБхавь изт дому, 
Вь тойже вечерь появивь ся 
Середь бурв, дощу Й грому 
ЧародБі якійсь страшцьій. 

Вбнь влетввь до кабінету ; 
Що робивь тамь -- Богь се знає, 
Та такь може за годипу 
Домь весь дьмомь закуривсь. 

Чародбй изь того диму 

Вьметіввь, летячи крикпувт: 
"Я є Фрестонь! Донь пукодул 

Памяточку я лишивь! 

Такь балакала сестрінка, 

Страшно лютивь ся нашь лицарь, 

Закричавь, ногою тупавт, 

Кулаками вБтерь сбкь!
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»Фрестонь! Подльй чародвю! 
Знаю я тебе! Чекай лишь! 
Я тобв и твоймь другамь 
Ще доВбду вебмь кднця!« 

И опять вь важкой задум 
Лицарь нашь ходивь по хаті, 
А ще ббльшь лежавь у лбжку, 
Бо болБли веб кдбетки. 

ХП. 

Двв недБль такь минуло. 

Донь Кіхоть державь ся тихо, 
Споривь зь пань-отцемь часами 
Та що дня вь село ходивт. 

Бувь вь сел5 мужикь порядньій, 
Не богатий и не вбогій, 
Тай и розумомь не крепкій, 
Але чесньй хлопь наскрозь. 

Назьвавь ся Санчо Панза. 
Оть єго нашь славньй лицарь 
Угледбвь собБв на чуру 
ИЙ принявь ся поОдмовлять. 

у Бдь зо мною, Санчо Панза, 

На лицарскій пригоді! 
Швидко слава имень нашихь 
По всвмь сввть прогремить!4 

л-
ь 

Р
О
 
У
 

ь
с
а
з
ь
н
ь
 

ль
 

ФІ
Г 
О
В



55 

-- у Пане, що менб по слав! 
Я гремБти такь не хочу. 
Вь мене, пане, жВпка й діти, 
А маєтокь моб скупьй", 

, Брате Санчо, пе турбуй ся! 
Не саму худую славу 
Я здобуду! Чи-жьБ не зпаєшь, 
Що крбмь славь ще нась ждо?8 

"»Адже-жхБ вь першої битвв, Санчо, 
Царство я здобути можу, 
Взяти скарби незаБбченій -- 
Вевиь лпцарям'ь такь було, 

, А якь царство я здобуду, 
То не будь я лвцарь, Сапчо, 

Сли тобв пе дамь пбвь царства! 
Будешь, брате, королемь 15 

Санчо вь голову пошкробавсь. 
-- аКоролемь я мдгь би бути. 
Та моя Варвара, пане, 
Вь королеву пе годить ся!" 

"Де Бій бути королевою! 
Ще тамь на яку граФипю 
Може-бь вбдь б'Бдь здала ся, 
Та на королеву -- нев". -- 

"Ну, такь слухай, брате Санчо! 
Якь здобуду сильне царство, 
Дамь тоб островець гарньій, 
Щобь ть вь ньому володів".



Я зроблю тебе. Ну, якь же, 
Хочешь "вхати 30 мною 725 

На великому островб 
Губернаторомь мой друже р 
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»Губернаторомь острова 
Я згаджаюсь бути, пане. 
Будь и якій вонь великій, 
Я вже зроблю вь ньому ладь!" -- 

Оттаку зробивши згоду, 
Лицарь и славетньй чура 
Почали тайкомь збиратись 
На дкла лицарскії вь путь. 

Донь Кіхоть, що мдгь, попродавт, 

Де лишь мдгь, дрббньхь позичив», 
Справивь щить, шоломь полатавт, 
Спись новьій десь роздобувт». 

Санчо взявь осла зь собою -- 

Звавсь Сврко и бувь правдива 

Перла у ослячбиь родв -- 
Таї барьльня не забувт. 

Черезь плечв добру торбу 
ПеревБсивь, вь ней шматя 
Свого й паньского наклавши, 

До дороги бувь готов». 

И оть разь у темну нбчку 

Змовились оба, жБноцтву 
Не сказавши анб слова, 

Тай чкурнули вь Божу путь. 



58 

ХГУ. 

А теперь, матусю Музо, 
Рукави тра засукати 
Та крвпкенько духь заперти 
Та порядно кашлянуть. 

Не аби якой силь, 

Не аби якого хисту 
Тра намь, Музо-панбвматко, 
Щоб» то вьславить якь слбдь 

Сю нечувану, преславну 
Й щасливую пригоду, - 
Що мавь лицарь нашь на вступБ - 
Зь вБтряками боротьбу. 

Донь Кіхоть и Санчо Панза, 
Розмовляючи любенько 
Про лицарскій пригодь 
И про царство та островь -- 

ВьВвхали на рбвну площу, 
На котрбй вь широкбмь крузбв 
Вь мвсци вВвтряномь стояло 
Зь тридцять-сорокь вбтряков». 

Донь Кіхоть, розгоряченьй 
Свойхь мрьй густьмь туманом», 
Вздрввши ввтряки подскочивь 
ИЙ до Санча закричав»: 

р
р
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» Санчо брате! Наше щастє 
Близше нась, нЕжь нам» здає ся! 
Бачишь, онде ввнступає 
"Сотня велитиввь на нась! 

, Ну, та сли вони мЕркують 
Налякать мене товпою, 
То не вь ті попали дверБв -- 
Я имь иншй покажу. 

» Слухай, Санчо, я вь свй хвили 
"Стану зь ними ту до бою, 
Всвх» побіо -- се глупій труси! - 
А весь скарбь ихь буде нашь! 

з»Боротьба ся справедлива, 
Бо-жьБ се дБло Богу миле 
Водь такихь гидкихь поганцівь 
«Землю божу очищать!« 

» » Пане--зь дивом» мовивь Санчо - - 
Про якихь се ви поганцівь 

Щось говорите? Яких» се 
Велитиввь узрвли вь?35 

-» Що ? Не бачишь? -- крикнувь лицарь -- 
Тьхь, що грбзно такь махають 
Предовжезними руками, 
Наче кплять собі изь нась 75 

яз»Пане, се пе є погані, 
-Але ввтряки -- рекь Санчо -- 
И не руки, тблько крьма, 
Що ихь вівтерь оберта" ".
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» Брате Санчо, -- мовив» лицарь, - 
Заразь видно, що вь лицарскбмь 
РемеслБ ти ще не битьй 

Й не знаєшь, що Й кудн. 

г ВелитиБ, не вбтряки се! 
Але сли тм ихь боийшь ся, 
То стбй ту Й моли ся Богу, 
Я вже ихь поборю саме". 

Й не слухаючи далі, 
Якь кричавь до него Панза 
ИЙ просивь єго Й боживь ся, 
Що се таки вЕтряки -- 

Лицарь нашь погнавь галопомь 
Кь ввтрякамь, дививсь очима, 
А не бачивь... НадлетБвши 
Близько такь почавь кричать :, 

, Стбйте, пбдлі, не втБкайте! 
Я одень-однЕській лицарь 
Всвхь вась разомь вьізьваю 
Битись на житє и смерть! 

Вь той моменть подувь сильнЕйше- 
Ввтерь, крюла заскрипбли, 
Швидче почали вертбтись, 
Захитались ввтряки.
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Лицарь взяв» се за наругу. 
зГа, поганць -- крикнувь люто, -- 

Хочь бь мали вк ще больше 
Рукь, нвжь клятьй Бріарей"), 

Я вамь туть усбмь дамь раду! 

Й збтхнувь до Дульчінеб, 

Спись взявь низом», щитомь вкрьвь СЯ,. 

Спявь острогами коня. 

Мовь безумньй кинувсь зь болю 
Розінанте и що духу 
Полетввь страшньмь галопозмгь 
Прямо кь першому манну. 

Щастє лицарю сприяло: 
Конь не гепнувь по дорозб! 
Своймь списомь вбнь вбдь разу 
Ввтряка крило пробив». 

Але вв тбмь повбБявь вбтерь, 
Й крьло поперло вь гору, 
А зь собою й Розінанта 
Й Донь Кіхота подняло. 

Вь той же хвили сильньй розмахь 
Кипувь их» обохь далеко; 
Лицарь и єго коняка 
ПолетБбли мовь грушки. 

") Бріарей, пдсля вбруваля Грекбв»ь, бувь 

сторукій велитень (гпіганть).
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Хруснули кбстки лицарскі, 
Клубь оббивь собв конисько, 
Й оба на землю впавши 
Ворухнутись не могли. 

Санчо вздрввши се прискочив». 
» Пане, - мовив», -- чи-жь то я вам» 
Не казавь, що з» ввтряками 
Ви взяли ся воювать 28" 

» Тихо, Санчо, -- мовивь лицарь, -- 
Я вже знаю, якь се сталось: 
Се той ворогь мбї смертельньй, 
Фрестонь чарбвникь зробив». 

зВбнь позавидбвь мен 

Славь Й свВвтлой поббдь 
ИЙ тьихь велитнб5вь поганих» 
Вь вбтряки перембнив». 

» Але жди ть, поганине! 
Всь твой чортбвскії штуки 
Я своймь мечемь могучимь 
На капусту посвчу!З 

з р Все се зробить Богь, якь знає" Є - 
Мовивь Санчо й пОднявши 
Лицаря й коня на ноги, 
Свсти лицарю помбг». 

Наче кучма на пяниці, 
Такь на бакирь славньй лицарь 
На кони сидБвь, ажь Санчо 

Запнтавь, що се єму?
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» Та болить, небоже Санчо, -- 
Мовивь лицарь, - та вь лицарствб 

Не ведесь такь, щобь жалбтись, 
Коли що вь кого болить". 

»уГа, сли такь, -- промовивь Санчо, 
То нехай! Хочь я волівь би, 
Щобв вь жалувались, пане, 

-Якь чого вамь не стає. 

, Бо про себе я скажу вам», 
Що не думаю держатись 
Сихь звичафвь: якь що-небудь, -- 
Буду йойкать и кричать" ", 

УсиВхнувсь на сюю мову 
Лицарь. Та що нбчь запала, 
То вони подь дубомь вь полю 
Розложились на нбчалбгь. 

Санчо повечерявь добре 
Й побулькотввь зь барьільця, 
Але лицарь вь висшихт сФерах» 
Думкою лвтавь -- не "Бв». 

Санчо на травв простягь ся 
Тай захропь мовь оглашенній, 
Але лицарь Дульчінею, 

Споминаючи -- не спав». 

Такь скбнчивь ся день той славній, 

Що имена Донь Кіхота 
Й Санчо Панзь по вБкь віЕчньй 

Вь людекбй памяти вписав».
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Донь Кіхоть и Санчо Панза, 
Вставши не зовсБбизь то Й рано, 
Поснбдавши, що тамь мали, 
Рушили на битьй шлях». 

я Ту, небоже Санчо, буде 
Намь пригодь, мовь бобу вь льсв! - 
Мовивь раддсно нашь лицарь, 
Подгоняючи коня. 

уТблько знаєшь, якь до бою 

Зь лицаремь якимь я стану, -- 

Ти шануй звьчай лицарсокій, 

Помагать менб не смеБії. 

» Инша річь, якь бь: на мене 

Деякі драбь напали, 
Хлопь, слуги, голодранцб, -- 

Туть до бою Й ти спвши 15 

» Пане любьй, -- мовивь Санчо,-- 

Чоловвкь я супокбіньй, 

У лицарекбмь двАБ дурень, -- 

Дежь менб вамь помагать 7 

уОть хиба бь хто на мене 

Кинув» ся, тодв, даруйте, 

Я якь зможу и звумкБю 

Боронитись буду самь".
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Поки ся велась розмова, 
Гаянь: помалу Вдуть шляхомь 
Два черць Бенедиктинь 
На високих», добрьхь мулах». 

На очахь великй, темнії 
Окулярь, парасолб 
Розпущенй понадь ними, 
Лисинь у каптурахь. 

А за ними пять-шбБсть крокбвь 
"Бде гарньй, крьтьй повобзь, 
Вь коло него штюри кодннії 
Й два погоничв пБшкомь. 

Ажь пбдекочивь на сбдлБ 
Донь Кіхоть, узрввши сеє. 
» Санчо, - - крикнув»ь, -- ось пригода 
Найкрасньйша зь веБбхь пригодь! 

Голову свою даю, 
Що сй чорнії два зь переду, 
То могучй чародбБ, 

Чорнокнижники якйсь. 

з А вь колясці свй напевно 
Вкрадену якусь царввну 
Подь сторожею модцною 

На край свбта десь везуть. 

Ну, такого я насильства 
Стерпвти не можу, Санчо! 
А ті клятії чародвБВ 
Зь давна допекли менб!З
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»Господи! --- злякавшись дуже 

Скриквув» Санчо, -- туть намь буде 

Горше ще, нвжь 3ь вбтряками. 
Пане, що се вам» здаєсь! 

»Гляньте, се не чародбб, 
А черцв Бенедиктинь,, 
А вь колясц5 певно "де 
Якесь панство до Севіллб. 

»Схаменфвть ся, пане любьй! 
Н5 зь попами, ні зь панами 
Не вдавайтесь у пригодм, 
Бо добромь не скбнчите! 4 

» Санчо, -- згордно крикнув» лицарь, 
Не плети, чого не вмбєшь! 

Я кажу: се чародьв! 
Заразь се побачишь саме 1 

ИЙ подьвхавши близенько, 

Ставь конемь посередь шляху 
ИЙ до штурму спись спустивши, 

Такь покрикнувь до черців»: 

,; Ви погане, дБдьче племя, 

Заразь вьпуствть царбвну, 
Що везете вь тбй колясці, 

Бо инакше вамь капуть!- 

Стали монахи, зжахнулись, 
Даль кажуть: ,Пане любкій, 
Ми не є погане племя 
Ан дівдьче, мь черцб.
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»Хто тамь Бде вь тбй колясці -- 
Ми не знаємо. Самії мь 
Поспвшаємь у святого 
Бенедикта манастирь". 

зБрехунн! мене не здуришь!Є -- 
Крикнувь лицарь и коняку 

Спявь острогами, тай прямо 
Списомь на черця погнав». 

Бувь бь певно на пролбть 
Проколовь єму живбть, 
Та чернець не ждав», а зь мула 

Кинувшись, беркиць подь плоть. 

Другій бачить, що ббда, 
Шарпнувь мула вь ббкь уздою, 
Скочивь вь ровь, а вбдси в» поле 
Тай погнавь на-впроцань. 

Оттаке сповнивши ДдбБло, 
Донь Кіхоть повхавь гордо 
На зустрЕчь колясці -- славну 
Тамь пригоду вбнь найшов». 

А Бенедиктинець бачить, 

Що тої чорть у блясБ вже 
На єго не дьиба душу, 
АжьхБ вбльнвйше вбдотхнувт». 

Ось вбнь рачки, хильцемь-хильцемь 
Вьповзь изь рова на мула, -- 
Якь шурне у чисте поле, 
Тоблько порохь закуривсь.
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Швидко здьбавь свого фФратра, 
Що вобдсапавшись, край жита 

Ждавь, що дал5 зь того буде -- 
Ажьх розплакались оба. 

» Фратерь, що за біЕсь якійсь 
Учепивь ся нась? -- промовивь 
Першій. -- Що було зь тобою? 
Вобнь не вбивь тебе? пустивь?« 

,За грвхи се нашій, брате -- 
Мовивь другій, чокотячи | 
Изь переляку зубами -- 
Смерть зирнула вь очи намь!- 

Й оба хреститись стали 
ИЙ молитись, та со страхом», | 

Сь каятємь у манастирь свбй | 
Мандвцями поплелись. 

ХУІЇ. 

з Радуйтесь, прекрасний дамб, -- 

Мовивь тимчасомь нашь лицарь 

Наблизившись До колясь), -- 

Ви теперь своббдий вже. 

зЧорна шайка та злодбіїска, 
Що вась силомоць везла 

На затрату, перхла вь поле 

Моимь списомь ражена.



з А щобь знали він, хто вам» 
Вьсввдчивь таку прислугу, -- 
6 се Донь Кіхоть зь Ляманшб, 
Блудньй лпцарь, вашь слуга. 

у Блудньй лицарь, а невольникь 
Дульчінев изь Тобозо. 
Кь най вн "Бдьте, БИЙ скажбте 

Все, що я для вась зробив." 

Розбалакавь ся нашь лицарь, 
1 не швидко-бь и скбнчивь, 
Ажь ту наблизивсь до него 
Подорожньхь дамь слуга. 

"То Біскаєць бувь, конюх». 
-Зь мовь лицаря второпавь 
«Їишь тото, що до Тобозо 
Вонь вертатись имь велить. 

Се розлютило єго. 
зЙдвть до чорта, пане лицарь! 
Не спинчяйте нась в» дорозб, 
Бо вась забю якь сверщка". 

Гордо глянувь Донь Кіхоть 
На слугу. ,Слибь ть бувь лицарь, 
Ябь зь тобою ту лицарску 
Мавь розправу, ть блощице! 4 

»» Я не лицарь? Я блощиця? 
Брешешь, ти сухая тько! 
Я Біскаєць, а Біскаєць 

«Кождьй лицарь, чорть бери!



ТІ 
БРА ААА-; 

з Нумо, киньте сю коцюбу 
А вбзьмБть за шаблю! Я вамь 
Гнеть покажу, чи я лицарь!є« 

Такь Біскаєць говорив». 

Не сказавши Й слова больше, 
Донь Кіхоть свбй спись вбдкинувт», 
Винявь шаблю й на Біскайця 

Рушивь наче кбть на мьшь. 

Та Біскаєць тожь не заяць. 

Шаблю зь пбхвь, а 35 колясь! 
Вхопивь подушку вбзницку 
Шкодряну замвець щита. 

едво лицарь наблизивь ся, 
Якь не втне єго Біскаєць 

У рамя! Напевно бувь би 
Пересвкь єго на пов». 

Але лицарь захистивь ся 
Своймь щитомь. Не чекавь 
Нашь Біскаєць, що дальшь буде, 
Але ще разь рубонув». 

В» голову попала шабля, 
Водкусила мовь собака 
Часть лицарского шолома, 
Ще її пбвь уха на закуску. 

Гей, розлютивь ся нашь лицарь! 
Вставь у стременах»ь, обвручь 
Вхопивь мечь и наче громомь 
Вразь Біскаїйця оглушив»,. 
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Зверха вь твмя мечь талапнувт, 
Та хочь не розсвкь до разу 
Головь за для подушки, 
То про те такій мбцньй 

Бувь ударь, що у Біскайця 
Ажь свічки вь очахь Засяли, 
Кровь изь усть, изь ух», из» носа 
Брьзнула, и вбнь мовь снопь 

Впавь на землю. Донь Кіхоть 
Гнеть збекочивь з» Розінанта, 
До очей єму наставивь 
Вбстрє своєго меча. 

, Поддавай ся 15 -- крикнувь грбзно. 
»зПоддавайсь, коли не хочешь, 
Щоб» я ту вь отебіїже хвили 
Голову тобБ вбдевкь!З 

Та Біскаєць бувть зомлеЕльй, 
Лежачи ногами дрьгавь 
Й харчавь, и певно бувь би 
Не добромь скбнчивь ся бой, 

Слибь зь колясь яснії дамкі 
Бачучи, кудь Йде дбБло, 
Не повьсВдали живо, 
Щобь спасати конюха. 

Ось вони просити стали 
Лицаря, щобь давь спокби. 
Га, сли такь -- вбдмовивь гордо 

Донь Кіхоть, -- най буде Й так».



у, Сему лицарю готов» я 
Дарувать житє, лишь мушу 
Ставити одну умову, 
Водь котройи не вбдступлю: 

у, Най менб вбнь прирече 
Заразь Вхать до Тобозо 
Й прекрасной Дульчінеб 
Тамь вбддать себе вв услуги". 

»зДобре, добреб -- прирекли 
Переляканій дамь!, 
Навфть не дочувши добре, 

Що тамь лицарь говорив». 

»Га, сли такь,-- сказавь нашь лицарь-- 

То прощайте, красний дамк 18 
Й вклонившись чемно, СБвь 
На коняку тай побхавт. 

ХУШ. 

Не пробхавь десять крокбвт 

Дон»ь Кіхоть, До того м'БсЦя, 

Де лишивь був» Санчо Панзу, 

Коли сей па землю -- тьць! 

з Пане -- каже, -- Оть теперь вв 

Певно царство вже здобули, 
То зволібть меп'Б в» владанє 

Дать обіцяньй островь!« 

-
д
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з Сину мой -- вбдмовивь лицарь 
Не здобувь я ще осгрова, 
Только стративь ось пбвь уха, -- 
Та Богь ласкавь ще на наст! 

"Тай болить же кляте ухо! 

Оть би такь при собб мати 
Фляшку дивного бальзаму -- 
Мовь рукою-бь вбдняло!" 

Що се за бальзамь 25 -- спьтав» 

Санчо ввідобувши вать, 
Ухо пану завязати. 
-- ,Фераграса тої бальзам» 15 

Мовивь лицарь. -- ,Всякій рань, 
Всякй бол5 вь однОй хвили 

Гоить. У люцарскихь книгах» 

Много писано о пбмь", 

«Щобь намь тблько до господь, 

Я зварить єго звумбю, 
А тодв веб битвь, рань, 
Навіть смерть намь не страшна." 

Але туть побачив» лицарь, 
Що шоломь єго ще гбрше 
Пофалатаньй невже ухо, -- 
Й розлютивсь такь що страх». 

,зБий мене Господня сила, 
Сли я буду хлвба "сти, 
Воду пити, в» хат спати, 
Поки не помщусь за се!
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зПане -- мовивь Санчо Панза, -- 
Не кленбфть ся такь страшенно, 
Бо прийде ся довго ждати, 
А той лицарь вже геть-геть. " 

з» Ну, то поки не здобуду, 
Вь бою сввжого шолома! 
Такь поправивь ся нашь лицарь, 

Й побвхали оба. 

"Бдуть, Вдуть, Вдуть шляхомь -- 
Не стріБчаєсь жадень лицарь. 
Щастє ще, що проти почи 

Пострвчались пастухи. 

Стадо кбзь вони ту пасли, 
Козь спали вже вь кошарб, 
Пастухи пекли козятко 
На вечерю. Вь самнії чась 

Лицарь пашь и єго чура 
Вь ихь компавію прибули. 

До своєй их»ь вечерб 

Запросили козярб. 

Правда, дивною здала ся 

Пмь чудна лпцарска збруя 

И балакацє чудацке, 

Хле вь свобії простотб 

Думали: ,Мабуть вь столици 

На панбвь така вже мода 

Надбйшла, то й Богь изь ними! 

Але лепскій пань якійсь!"
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Якь кбзлятину побли 
Й виномь ЄБВ запили, 
На закуску передь гостей 
Дали жолудь пастухи"). 

Взявши вь руку жолудину 
Лицарь нашь подумавь хвильку, 
А вбдтакь ,уста отверзши" 
Ось яку промову втяв»: 

"0 щасливі тій стоїбтя 
ПредковБчий, що ихь пьПБ 

Золотьмь вБкомь зовемо -- 

Не для того золотьмт», 

»Що вь нших» золого, якь ПЬШБ 

Надь усе було вь ціпБ -- 
А щасливі за про теє, 
Що незвбсий вь нихь буди 

яТй слбвця: ,моєй, ,твоє"! 
Все тодБ5 було ще спобльпе. 
Всякому земля прещедра 
Депь у день давала страву. 

у Жолудь ось така смачпая, 
Мідь, що в» дупла пчоль ЗНОСЯТЬь, 
Се була єдина страва 
Преблаженньих» тьхь людей. 

з) Вь Испанів є така жолудь, котру можна 

Бсти людям».



» Хрусталевая водиця, 
Се бувь ихь напбїї здоровьій, 
А кора зь деревь високих» -- 
ОдвжБ и хатчина враз». 

з Та за те була вь них» згода, 
бднбсть, супокдіїї, братерство! 
Не пороли маму-землю 
Острьмь плугомь ще тодб. 

зНенарушуване поле 
Добровбльпо пмь давало 
Все, чого було имь треба -- 
Не було богатьх», бБдньх». 

»Безь прикрась и безь стробвь 
Непорочвій дБвчата 
Весело тодБ гуляли 

П безпечно по лБсах». 

, Простьигь щирьмь, яспьйь словом 

Не сонетами крутими, 

Зь серця кь серцю промовляла 
Молодечая любовь. 

«П жила святая правда, 
Непохитна справедливботь 
Мкжь людьми: розбоб, вобїїнь 
Ще й пе снились пмь тодб. 

»Не було царввь пбБ дукобв», 
Нь судбвь н5 криміналов», 

Ні катдвь анф злочинців» -- 

Вс були брати, воб люде.
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"Такь було колись! А ньнв?28 -- 
Й збтхнувь нашь лицарь важко, 

Й повбвь довкола окоОмт, 

Та якій побачив» видь? 

Пастухи п Санчо Панза, 
Що н5Б вь зубь не розужбли, 
Що й до чого вбнь говорить, 
Всв поснули край огню. 

з Онь якь14--- мовив славній лицарь. 
Похитавши головою, -- 

Вобнь махнув» лишень рукою, 
Лягь и такожь гнеть заснув». 

ХІХ. 

Мовь зелбзньй вовкт на небо 

Вьльвзло горюче сопце, 
Розбудило Донь Кіхота, 

Розбудило пастухбв». 

Посивдавши, що тамь Богь дав, 

Донь Кіхоть и славний чура 

Поплелися далБ шляхомь, 
Щобь бвдь собб шукать. 

На полудне потомленй 
ВьБхали вь лвсокь, пустили 
Розінанта на полянку, 
А самі лягли СПОЧИТЬ,
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Та лихе якесь хотБло, 

Що на тдй самой полянцб 

Спочивать лягли Янгезь, 

Славий вь краю конюхи. 

Конв ихь такожь тамь паслись. 

Що тамь зь ними Розінанте 

Мавь за двло -- Богь се знає, 

Та дбйшло до пястукбвь -- 

Чи то до копнть. Ударивь 
Розінанть одну коняку, 
Такь що та перевернулась -- 
Розбзлились конюхи. 

Збьглись, тай давай палками 
Молотити Розінанта, 
Такь що той приголомшеньй 
Мовь небджчикь ниць упавт». 

Се побачивь славньй лицарь, 
Схопивь ся й вьнявь шаблю. 

»Санчо -- крикнувь -- сю обиду 

Мусимо на нихь пометить". 

» Що тамь, пане, за обида -- 
Мовивь Санчо -- ви дивбть ся: 

Нась ту два, а их» 30 двадцять, 
Ми имь радь не дамо!" 

я Що там» двадцять! - - крикнув» лицарь 

Я одеть за сто ихь стою!8 

Й не гаючи ся довше, 

На Янгезбвь налетів».
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Геї, якь першого тарахнувь, 
Записавь му Ййорь на лбкти, 
Кровця брьзнула довкола. 
Крикнувь зь болю той конюхт. 

А ту зь заду й Санчо Панза, 
ТежхБ здобувшись на вбдвагу, 
Якь не лусне по маковцб 
Ще одного конюха. -- 

Спудились мой Янгезь, 
Але бачучи, що только 

Два якйсь на нихь напали, 
Заразь кинулись ДО них», 

Обступили ихь довкола 
Тай лупь-цуп», измолотили 
Чисто на квасну квасницю 
Палицями ихь обох». 

А побачивши, що лицарь 

Й слуга лежать мовь трупи, 
Швидко зь кбньми спакувались 
Тай дали копвнтамь знать. 

Довго, довго ще лежали 

Мовчки лицарь нашь и Санчо, 
Й не рушались, неначе 
Пильно слухали чмелів». 

Даль обдзвавь ся Санчо: 
зПане, пане, Донь Кіхоте!" 

-- зГаб --- озвавь ся Донь Кіхоть, 
/
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Санчо: , Оть теперь бь то пам, пане, 

Дуже здався тої чудовьій 
Харабарсоввій бальзамь 13 

Д. Кіт.: ,В, чого-бь тодб пам» треба! 
Та кленусь тоб, мбії друже, 

Не мине два дпи, а певно 
Будемь мати той бальзам 14 

С. ,Не мине два дни? А якь вм 
Думаєте, пане любьі, 
Кблько диБвь мине, закимь мк! 
Зможемо на ноги встать 7- 

Д.К.,Що до себе, справді, друже, 
Я сказать сего не можу. 
Ну, та самь я тому винепь! 
Се-жБ не лицарв були. 

» Гблько зь лицарями битись 
Раечь моя, а прочу зграю 
Ть, мой друже, самь повинен» 
Мовь Самсонь той побивать." 

С. ,Пане, чоловБкь я тихій! 
Побивать нЬкого в» свбВбтБ 
Не бажаю п не буду. 
Богь изь ними зь усбма!« 

Д. К. , Санчо, ось тн якь говоришь! 
А островь бь хтввь дбетати. | 
Алежь тамь прийдесь, небоже, 

Часто бунть усмирять."
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С. Кі, Господь тамь з» тьм островом ! 
Радше силуймо ся встати 
Та пбдняти Розінанта 
Та шукати нбчлавгу. З 

Д.К. Охь, ох», ох»! Болять же крьжб! 
Всв кбстки мозь перебитії... 
Нь, небоже, я не встану, 
Хочь прийдесь ту Й пропадать." 

С. ,Ну, скажбте, любьй пане, 
Чи то все вь лицарекбмь стапб 
Оттакй градь та тучб 
Лицарямь на плечв йдуть?" 

Д. К. , банчо, Санчо! Сто разь гбрий 

Муки, болв и пригод 
Мусвли неразь терпбти 
Попередники мои! 

»з"Їицарь Амадісь, попавшись 

Вь руки ворога, До стовпа 
Бувь привязаньй и битьій 
Коньскою уздою добу. 

»"Тицарь Фебь попавь ся вь руки 

Ворога, и тої давть наказь 

Изь пвску, кремБня Й леду 
Левативу дать єму." 

Такь балакали нещасні, 

Поки врештв Санчо Панза 

Зимбгь ся Йойкаючи встати 

Й лицаря пддратувать.
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Подняли оба коняку. 
Та що зв того: анф лицарь 
Силь не мавь на німь сидбти, 
Анф кбвь -- єго нести. 

Оттодв то Санчо Панза 
На осла мовь мбхь ПОловь 
Натерхавши свого пана, 
До осла коня припяв». 

Самь же взявь осла за повбдь 

Й помаленьку, що хвиля 
Проклинаючи лицарство 
И Янгезбвь, рушив» вь путь. 

Щастє бвдньмь посприяло. 
Не пробхали и мильку, 
Якь натраФфили гостинець 
ИЙ шинокь на роздорожу. 

Ажь перехрестивь ся Санчо. 
Але Донь Кіхоть якь тблько 
Вздрьвь шинок», такь зараз» зь него 
Пьшньй замокь изробивт. 

Чура, кбнь, осель и лицарь, 
Наче пбвтора нещастя, 
Вьвхали у дворь шинковвй -- 
Що то там» опера их» 7... 
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ХХ. 

» Водчиняйте замку брами, 
Привитайте цввть лицарства 14 
Такь деклямувавь нашь лицарь 
Лежачи вдовжХБ на ослБ. 

» Гей шинкарю 14 --- мовив» Санчо, -- 
"Двохь неббжчикдвь приїмебте, 

Хочь живьхь ще, та таких», 
Що до смерти им» три чверти." 

»Щожь се вамь?7З шинкарь питає. 

»Еть, тумань якійсь опутав»: 

Гримнули мвн вв пропасть кляту 

ИЙ страшенно потовклись !« 

Добродушньй бувь шинкарь, 

Ще добрвйша вь него жінка, 
Та не мали де крбмь стайнб 
Свойих» гостей помБстить. 

Лягь на лостели нашь лицарь, 

А край него на земли 

Санчо Панза на соломБ 
Подь двравьмь петекоме. 

Добродушная шинкарка 

Принесла водь, ОЛИВБІ 
Та шматин»ь, обомь помнла 

Та перевязала рани.



-
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ень БАЙ 

,Богь вамь заплать, ясна панб!« 

Мовивь лицарь. - - , Ще лишь ньнБ 

Ваша помдчь намь потрібна -- 
Завтра й чорть намь не страшньій. 

завтра я не сплю, не "бмь, 
Поки не зварю чудовьій 
Ферабрасовьій бальзам» 
Й веовхь болввь не позбудусь!« 

Глянула на Донь Кіхота 
Та шипкарка, мовь на тура, 
Тай пнтає Санчо Шанзм, 
Що 5й вюдавсь розумнвйшимь : 

Хто се є вашь пант, мбй друже ?- 
з» О, мой пан», се славньй мужгБ! - 
Мовить Санчо, -- найблудньйшій, 
Найхрабрвішій мвжь лицарствоме ! « З 

зЧомь же се вбнь найблудивйшій 7 
Що за гбдндсть се така?" 
,» О, се гбдидсть страхь велика: 
Нинб букбвь повні плечб, 

удавтра царство и корона 
Й островь для чурь вь додатку." 
зЧомь же вм -- пьита шинкарка - - 
Не здобули Й графства ще! 

гу 0; ще час» короткій, панб! 
Місяця не ма, якь мк! 
"Бздимо пригодь шукати, 
Тай пригодь ті, що доси
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зНамь лучали ся, були 
Все дрантивй. Та сли Пань Бодгь 
Дасть намь ввідержать веб ббБдбі, 
Буки, болб, битвь Й глум, 

» Що намь суджено, то певно 
Не мине нась царство-панство." " 
Такь балакавь Санчо Панза, 
Поки зь горя не заснув». 

Та не такь то легко спати, 
Якь усь кбстки Й суставь 
Порахованй ломачємь 
Та пописанй синцями. 

ТожхБ якь тблько засвитало. 
Пробудивь ся Донь Кіхоть, 
Пробудивь ся й Санчо Панза, 
Але жадень встать не мбг»ь. 

Довго ще вони чекали, 
Розмовляли и стогнали, 
Поки не прийшовь шиикарь 
Глянуть, чи вони живі ще. 

зГей, вельможньй пане графе! --. 

Мовивь лицарь -- майте ласку. 

Дать намь трохи розмарину, 
Соли и вина Й олив! 

Добродушньй бувь шинкарь; 
Бачить, що людина хора 

ИЙ плете щось у горячці -- 

Давь усе, о що просили.
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Ледво не ледво зволбкь ся 
Донь Кіхоть зь твердого лбжка, 
ЗамЕшавь свой лькь вь горшку 
Й поклавь єго варить. 

Клекотить вь горшку бальзам, 
Лицарь стогне та хрестить ся, 
Шепче ,На мори, на мори," 
Хуха, дмуха и плює. 

Якь зварилась мЕшанина, 
Вбнь збллявь ЄБ вь фФлящину, 

А изь решть, що лишилась, 
Вьипивь добру половину. 

Тай огидньй же бувт смакь! 
Ледви вьпивь лБкь євбй лицарь, 
Щось вь нівмь рявкнуло: у-е! 
Мовь бь ложку впхавь у горло. 

Вьдавь зь себе все б'ідакт, 

Ще й позавчорашну жалудь, 
А зь страху та задавльня 
Весь тройстьмь ПОТОМ ВМБІВЬ СЯ. 

»Положбть мене й укрьйте!5 
Простогнавь нещасньй лицарь, 
Але заразь же заснувт, 

Спавь якь камбБнь три годинм. 

Сонь, зворушенє и пбть 
Покрвпили вь него силь, 

Вставь освбженкій. здоровкій, 

Що хочь заразь "Бдь вь поход».



МИ 

Ажь вь долонБ плеснувь Санчо. 

»Чудо сталось зь моимь паномь! 
Очевидно є се дБвло 

Пречудовного бальзаму 15 

И вбнь смбло вхопивь горщик», 
Духомь випивь всо до дна. 
Ой, та швидко неборака 
Сввть весь и бальзамь прокляв». 

Якь почавь той варь огидньй 
Вь животбф єго лоточить, 

Нудить, мучить и млоийти -- 
То вбниь зь болю вивсь якь Ввюнг». 

Почало щось поддступати 
То подь серце то подь горло, 
Такь що Санчо справдБв думавь, 
Що вже смерть єго прийшла. 

» Санчо, свинку 13 --- мовивь лицарь 
За чоло єго держачи, -- 
Що зь тобою? Ой а може 
Се тому, що ть не лицарь?" 

»Горе мому всьому роду!" 
Зойкнувь Санчо. ,Сли вв знали, 
Що сей варь лишь для лицарів», 
То по що-жь мені дали?З 

Та вь той хвили вже бальзам» 

Перемдгь натуру Санча 
ИЙ експльозія страшенна 
Все нутро єго стрясла.
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Довгій бувь, страшенньй ввбухт, 
Й не покрбвпивь вбнь Санча, 
Але змучивь такь, що б'Бдньй 
Ледво на ногахь державсь. 

Та не ждалось Донь Кіхоту. 
Самь вобвь. осбдлавь коняку, 
Зануздавь осла, и Панзб 
Сбсти на сбдло помдгь. 

Ой не встигь нашь славньй лицарь 

Ззь мвсця рушити хочь крокомт, 
Ажь ту ввійшовь пань коршмарь 
И визенько поклонив» СЯ. 

5 Пане графе" --- мовивь лицарь, -- 
"Славно вв нась угостили. 
Чимь же бь мбгь я вамь вбддячить, 
Будьте ласкаві, скажбвть. 

»Може є у вась якій 
Ворогь, кривдникь, супостат», 
То вкажбвть єго, а СИЛБ 
Моихь рукь вбнь не уйде." 

» Пане лицарю, --- вбдмовивь | 

Гнеть коршмарь, -- якимь у біса 
Графомь я вамь показавь ся? 
Я коршмарь собБ, тай годБ. 

»Силь вашихь рукь не треба, -- 
«З кождьмь ворогомь и саме 
Я собБ вже раду дамь, 
А вн, пане, заплатіть !"
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зЩо, платити 24 -- крикнувь лицарь. 

Се не замокь, якь я думав», 

А шинок» собБ звичайньй 78 

зТакь, шинок» - - сказавь коршмарь. 

зГа, сли такь, то знай, коршмарю, 

Що блукаюче лицарство 
Не платить ньгде ніколи 

да гостину по шинкахт». 

,Вев єго гостять безплатно 
За ті трудь, неввгодь, 
Що воно терпить по свбтк, 
Щобь невинндсть боронить." 

,» Все те, панцю, чиста байка," -- 
Рекь коршмарь. ,У мене такь є: 
Хто ночує, Бсть и пе, 
Мусить за се все платити. З 

»К, ть дурень 1" - - скрикнув» лицарь, 
Давь остроги Розінанту, 
Внскочивь за браму Й хутко 
Геть у поле почвалав». 

;Онь якь!Х -- закричавь коршмарь,. 
; Ну, чекай же! Втвкь пань лицарь, 
То вже не втече пан» чура. 
Геї, ти мой! плати за все!" 

зЯ2 -- озввривсь Санчо Панза, -- 
Я платити? Сли мой пань 

Не платить, то Й я лицарске 
Право не буду ломать."



93 

|Хло, та я тоб веб кости 

Подломаю" -- ревкь коршмарь. 

у Хочь сБчбть мене живого, 

А я й Феника не дамь!5 

На сю сварку позбівгались 
Инші гостб, що вь тбії коршмБ 
Ночували --- шаповаль, 
Ковалв та шматярь! 

Вчувши, про що реічь зайшла, 
Скочили наразь до Панзь 
Й стягли єго зь осла, 

Й лишь моргнули по собб. 

Заразь принесли изь коршиь 
Грубьй коць, простерли добре, 
По краямь забрали в» руки, 
Панзу бухнули на коць. 

Вь той же хвили розмахали -- 
Гупь! и Санчо мовь ворона 
Зь розмахомь летввь у гору -- 
Гупь! и зновь на коць упав». 

Гей, якь стануть опалати! 
Мовь опука бвдньюй Санчо 
То лбтає, то спадає, 

А кричить, кричить, кричить. 

Вчувь сей крикь могучій лицарь, 

Обернувь ся -- Боже мильй! 
Розпростерши руки й ноги 
Санчо наче птахь лкта!
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Рушивь чурбв на подмогу, 
Та була заперта брама, 
Передвзти:жБ черезь мурь 
да слабьй був» бвдньй лицарь. 

Сидячи на РозінантБ 
Вобнь одно зробивь, що мбгь: 
Клявь, ганьбивь катбвь поганьхт», 
Але тії лишь реготались. 

Ажь набавившись До волБ 
Й втомивши ся, пустили 
Санчо Панзу; вюрвавсь б'БДНЬЙй 
Зь коршив, мовь зь керницб кбть. 

Пражить сонце якь наняте. 
Утрудженії и нещасні 

По безлюдномь шляху "Бдуть 
Санчо Панза й Донь Кіхот». 

АжьБ наразь знялась на шляху 
Передь ними величезна 
Курява, мовь сБра хмара 
Валомь по степу лягла. х 

з Санчо, друже! -- скрикнув» лицарь-- 
Ось талань нашь, наше щастє! 
Бачишь, вбйско величезне 
Виступає противь нась!"
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»Пане, гляньте, - мовивь Санчо, -- 

Овде є мабуть и друге!З 
ИЙ вказавь на другу хмару, 

Що наближувалась зь боку. 

зТакь и є! -- промовив лицарь, -- 
Се два вбійска, два ворожі 
Ту для битви виступають. 
О я знаю, знаю их»! 

»Глянь, ось противь нась надходить 

Аліфанфаронь поганець, 
Царь острова Трапобанмь, 
Й зь нимь тридцять шіБсть язькь. 

, А се зь боку йде з» нимь бить ся 
Царь Пентаполінь, володарь 
Гарамантбвь -- христіяньску 
Вонь релігію держить. 

,б Дочка у него гарна. 
Аліфантаронь доконче 
Хтввь єБ за жбВнку взяти, 
Та Пентаполінь не дав». 

зуВбдречи ся Магомета, 
Попали Корань фФальшивній, 
То тодБ дочку дбстанешь" 5 -- 
Такь казавь Пентаполінь, З 

»Добре мавь! -- озвавь ся Санчо -- 
Оттакому пану певно 
Й допомогти не жаль! 
» Гакь и зробимо! рвкь лицарь.



з Та м 3ьВвдьмо на сей горбикь, 
Щобь докладно озирнути 

Армів обБ й лицарство, 
Що надходить вь ихь рядах". 

Стали. Курява страшенна 
Все змагалась, наближалась, 
Нечогбсвнько кробзь неб 
Видвти не можь було. 

Та вь уявБ Донь Кіхота 
Все снувавь ся безконечньй 
Рядь геробвь -- вь тбмь туман 
Вбнь побачивь ихь усБх». 

з Глянь, о Санчо, онде лицарь 
Вь жовтбй збруб, се Лоркалько, -- 
А тамтоїй вь плащи зеленбизь -- 
Мікоколембо страшнкй. 

»зОнде велитень могучій 
Брандабарбарань зь Боліша, -- 
А гетьмань отсей купь 
Тімонель изь Каркажонь". 

Й пбшовь нашь лицарь купу 
Имень, герббвь и крабвь 
Вичисляти; Панза слухавт», 
Обзиравь ся -- и не бачив». 

»Пане! -- екрикнувь  вбнь  на- 
Де у бквса тії геров,  |рештб, -- 
Велити5 и збрубв й гербь? 
Я не бачу нічогдсько 15
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»зЯкь то? -- мовивь Донь Кіхоть, 
Чи-жь не чуєшь: сурмь грають, 
Конв ржуть, кбтль гукають, 
Барабань торохтять 75 

Я лишь чую -- мовивь Санчо -- 
Якь блеють ягнята Й вобвці, 
Дзвонять дзвоники на шияхт, 

Туцкають ся барань". 

Такь воно Й було на дБлб. 
Ті два вбйска то були 
Двв овечв турмн, -- Санчо 
Ажь теперь се розглядБв». 

зБоягузь ть, любьй Санчо, -- 
Мовивь лицарь, -- се лишь страхь 
Передь битвою два вдіїска 

Вь барань тобБ змБнив». 

» Та сиди ось туть! Я сам» 
Кину ся вь ту битву люту. 
Мечь мой внстарчить, щобь славу 
На нашь ббкь перехилить". 

Шпигонувши Розінанта 
Донь Кіхоть пустив» ся дочваль 
Прямо мбБжь овече стадо 
Тай давай рубать, колоть! 

зГей, за мною, вь героб, 
Пентаполіна дружино! 
Биймо АліганФарона 
ИЙ єго полки поганій !З 
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Бачучи такеє диво 
Вовчарв зжахнулись зь разу, -- 
Далв видять, що нашь лицарь 
Коле, топче барандв». 

"Гей, ть мой! -- вони скричали, -- 
Чи сказивь ся? Що ти робишь? 
Дай спокдії! Се паші вдвцв!Я 

Але лицарь мовь не чув». 

«Де ти, Аліганфароне? 
Покажи ся, стань до бою! 
Донь Кіхоть тя вьзьває -- 

Трусе подльй, гинь, пропадь!" 

И вбнь сфбкь, коловь, товкмачив» 
Барандвь, немовь се кровнй 
Вороги єго, ажь лютдбеть 
Верхь взяла у вбвчарбвв7. 

Гейже вхопили за пращ 
Тай давай бомбардувати 
Донь Кіхота камЕнцями 
Завббльшки якь пястуки. 

Гнеть одень попавь му в» ббкь, 

Такь що ажь вь нім дух» заперло; 
Лицарь думавь, що смертельну 
Рану хтось єму наніст. 

Хопивь Фляшечку зь бальзамомь, -- 
Только що почавь бувь пити, 
Якь не лусне другій кам'Бнь -- 
Вьбивь Фляшку з» рукь єму. 
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Та не лишь самуго Фляшку, 

Вьбивь зь пять зубобвь изь рота, 

Такь що лицарь наче горстка 

Зь Розінанта впавь на землю. 

Вбвчарв перелякались, 
Думали, що лицарь вбитьй, -- 

Похапавши баранбвь 
Пораненьхь -- гейже втеки. 

У страху надбвгь и Санчо. 
Вбнь на горбику ажь трескав», 

Такь кричавь на свого пана, 

Щобь давь спокої баранам». 

Ви живй ще, пане, пане? 
Чи-жь я не остербгавь васт, 
Що се барани? ОЙ Боже, 
Що-жь ви наробили, га?" 

з Тихо, Санчо, -- мовив» лицарь, -- 

Се той чардвникь проклятьій 
Зновь зробивь намь єбго збитка, 
Войско вь барани змбБнивь. | 

зГа я ще єму досолю! 

А теперь коли-бь водь де! 
Бачь, у мене кровь изь рота 
Якь дзюрчить -- зубдвь нема!" 

Й на Розінанта сввши, 
Держачи ся за болючий 
Вилиц5, поплБвь ся лицарь 

Вь слвдь за Санчоввімь ОСЛОМ?.



ХХІ. 

Щобь хочь троха роздрвати 
Донь Кіхота вь лютбмь болю, 
Розпочавь балакать Санчо, 
Що прийшло єму на уме. 

у Знаєте, коханьй пане, 
Чомь се наші веб пригодь 

Такь кбнчать ся нещасливо 

Дручємь, бучємь та кам'бнєм ? 

, Я гадаю, що за вашь 
Грьхь великій. Спогадайте: 
Вн-жь дали страшну присягу, 
А сповнить ЄБ забули. 

з Присягли не Всти хлбба, 
Подь дахомь не спати, Доки 
Не здобудете шолома 
Кращого, якь той на вась! 8 

зу Санчо, Санчо! -- скрикнув» 
У щасливую годину |лицарь, - - 
Ть сказавь се! Бачь, онь Бде 
Лицарь зь шоломомь бльскучимь! 

пу9наю сей шоломь я, знаю! 
Се шоломь неоціненьй 
Многославного Мамбріна -- 
Богь менб єго несе!є й
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яПане, -- мовивь Санчо Панза, -- 
Що се за шоломь? Се-жь Бде 
Йзь СеговіБ цирюльникь 
Зь тазкою на головб.З 

з» Не слвпьй я, брате Санчо, -- 
Мовивь лицарь, -- бачу добре, 
Що шоломь тої пречудовьій 
Попсувала зла рука. 

-- зу Проклятущі чародвб 
Цирюльницку тазку зь него 
Намагали ся зробити, 
Але се имь не вдалось! 

зу Ось чекай, хочь якь недужій, 

Я до бою зь сим» поганцемь 
Стану и шоломь сей знатньй 
Мушу ньнв ще здобуть!" З 

ИЙ закимь ще Санчо Панза 
Змдгь спинити Донь Кіхота, 
Вже сей низомь спись спустивши 
На цирюльника летів». 

-- ,Отбй, погана, зла личино! -- 

Верещавь крізь ббль нашь лицарь, 
-- Гинь изь моихь рук», а нб, то 
Сей шоломь менб вобддай !5 

Спудивь ся цирюльничина, 
Кинувь тазку, палку Й торбу, 
Самь же -- подавай Богь ноги -- 

Вь кукурузь тблько шусть!
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-- зГа, моя побвда, Санчо! -- 
Скрикнувь лицарь. -- Бачь помана 
Щезла, а шоломь чудовьій 
Ось у мене вже вь рукахь!"- 

Й вбиь гнеть пробивь двв дврки 
Вь тазв, и продягь шнурочокт, 
Щобь побдь бороду надвти -- 

Й готовьй бувь шолом». 

Санчо-жьБ тьмь часомь радбській, 
Що такь дешево скбнчилась 
Ся пригода, хопивь торбу, 
Що цирюльникь бувь повергь. 

У торбинф хлЕбь бувь, сало, 
Й цебулька и плящина 
Доброго вина. -- ,Се, пане, 
Ще цьннвйше, якь шоломь!5 

Заразь стали, покрБпились. 
Донь Кіхоть на зубь Ййойкавь; 
Щоб» хочь троха розбрвати 
Пана, Санчо зновь почав»: 

, Ну, давь Богь, коханьй пане, 
Що хочь по часб, присягу 
Ви сповнили. Та все-жь доси 
дломана була вона! 

-- уОхзв, й самь я се мБркую, -- 
Мовивь лицарь, -- и за теб 

Вже придумавь я покуту 
По лицарски вобдбувать.
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-- ,Бачишь, друже мой, сй горм, 
Ввковимь покриті яБсомь? 
Тамь побду я, вь найглибші 
Дебрь та ярь забюсь. 

-- ,Скину зь себе збрую й одбжь, 
Водречусь напою її стравь, 
Буду жити корБбицями 

ИЙ томити ся чутєм». 

-- о яТь-жь до моєй Дульчіней 
Оь листомь, друже мой, побдешь, 
Все Б скажешь, що для ней 
Я терпввь и ще терплю. 

-- Все БИЙ скажешь, и Допоки 
Призначить менБ ся панб 
Такь томити ся вь пустьни, 
Поти буду я терпбть. 

-- ,Се могучая покута: 
Всякі чарь вна ломає, 
Й єв вбдбувши, смБло 
Рушу свбть весь здобувать!5 

Здивувавь ся Санчо ШПанза 
Про таку покуту вчувши. 
Та єго манила думка 
Зь листомь Бхати домдвь. 

Тожь не дуже й сперечавь ся, 
Надто ще, коли пань лицарь 

Всю покуту бравь на себе, 
А єго морить не хтів». 

10
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Й побхали у горь 
Ввковьмь покрьтії ЛБСОМЬ, 

У ярь глибокій й дебрь,; 
Такь, що й свБбта не видать. 

Тамь злвзь лицарь зь Розінанта 

Й заходивь ся писати 

Листь любовннії -- та на лихо 

Атраменту не було. 

Ось вбнь кровь пустивь изь пальця 
Й на свисточку паперу 
Листь надрапавь и осмолого 
Изь смереки залбпив». 

Зь листомь тьимь поБбхавть Санчо, 
А нашь липцарь, самь лишившись, 
Нужь збтхать якь мбхь ковальскій, 
Бить собою о траву. 

Даль ставь рючать якь воль, 
Хрюкать мовь кабань, ставь земло 
Рьти, дертись по смереках», 
Рачкувати якь бкідля. 

Стрьбувавь ходити троха 
До горм ногами, тОлькожхБ 
Гепнувшись задомь в» ломачє, 
Дуже вбнь потовк» себе. 

Утомивши ся симь ДБЛОМ», 

Кинувь ся копать корбнє, 
Та не знав», котре є добре, 
Дрантя всякого набвсь.
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Ой, почавь живбть боліти! 
Вєть ся Донь Кіхоть изь болю, 
Споминає Дульчінею, 
Поки врештв не заснув». 

ХХПІ, 

Такь минуло днів» чимало. 
Донь Кіхоть якь скипа висох» 
На покутБ вь темнбкь лБсб. 
Де то Санчо пробував ? 

Вбонь поБвхавь не вь Тобозо, 
А до дому. Бувь у ж'бнки, 
Бувь у домБ5 Донь Кіхота, 
Вь голяря м панотця. 

Всвиь про дивній пригодь, 
Про поббдь незабутні 
Свого лицаря докладно 
Й широко розказав». 

Ажь обь поль бивсь руками 
Панотець, и ставь вбнь думать, 
Якь би лицаря зь пустьнв 
Зновь на розумь навести. 

Врешть ввндумавь вбнь хитрюій 

Плянь и виславь Санчо Панзу, 
Щобь нбсь лицарю вь пустьню 

Та водь Дульчінеб вість.
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зВаша славна, преосвбтла 
Й незрбвнана богиня 
даснлає вамь подяку 
Й домбвь велить вертать." 

Але лицарь такь вбдмовивт: 

Не осмблю ся заглянуть 
Вь очи синй Дульчінеб, 
Поки слава моийхь ДБЛЬ 

»Не буде лунать широко, 
Не оббйме всего свбта." 
Йншій плянь придумать мусбвь 
Щиро: сердьй панотець. 

Разь, коли преславньй лицарь 
Водбувавь свою покуту, 
Передь нимь наразь явилась 
Гарна дама на кони. 

Зь нею на прекраснбмь мулБ 
Лишь одинь слуга був». Дама, 

Вздрввши лицаря, упала 
На колвна передь ним». 

зблаво славная Ла Маншв -- 
Почала вона благати -- 

Я покривджена, нещасна 

Ту до твойхь стдпь прийшла. 

з Я царввна етіопска 

Изь крайнть Мікомікону, -- 

Велитень. одинь поганьй 

Зь царства геть прогнав» мене,
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,;Сиротою вь край испанскій 
Приплюьла я; тутка слава 
Вашого имя приводить 
Зь просьбою мене до вас». 

з»Тишь на вась моя надбя 
П на вашу сильну руку. 
Сли вь велитня страшного 
Не побєте -- згину я.5 

» Пан -- скрикнувь славньй лицарь, 
Все, що маю, все, що можу, 
Я для вась готовь зробити! 
"Бдьмо вь вашь Мікоміконь 14 

Заразь взявь на себе збрую, 
Санчови велівь еБдлати 
Розінанта и швиденько 
Рушили в» Мікомікон». 

Швидко "Вхали, та край був» 
Не близенькій, ажь надь вечерь 
Стали вь тбмь шинку, де Санчо 
Такь на коцахь прогулявсь. 

Тань вже панотець чекавь ихь -- 

(Бо царбвна етіопска, 
То не хто бувь, лишь сестрінка 
Економки Донь Кіхота, 

А слуга єй -- голярь бувт, 
Що у змові зь панотцемь 

Се придумали, щобь зь лвса 
Вквабить борця на світь.)
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Дуже змученьй бувь лицарь 
Й пе знав», куди заїхав», 
Лишь просивь, щобь швиденько 
Зладили єму ночалбіг». 

Завели єго два слуги 
Десь далеко и поклали 
Вь лбжко спати; мовь полБно 
Заразь лицарь нашь заснув». 

Чи вонь коротко чи довго 
Спавь отакь -- мовчить переказ». 
Раптомь будить ся: палає 
Сввчка вь него при ногах». 

А па противь себе бачить 
Вбіь страшенну, дику морду, 
Що всмВвхаючись огидно 

Дьхиляєсь зь темпоть, 

зГа, то велитень поганьй, 
Ворогь мой зь Мікомікону" -- 
Думавь лицарь и 3ь постелБ 
Зорвавшись за мечь хвативь. 

уСтбй поганче З -- крикнув» грбзно 
Й якь бувь вь одної сорочці, 

Кинувь ся зь мечемь у той ббке, 
Де страшенну морду вздрев». 

Але диво, зь полупбтьмиі 
Вихилилось ще з3ь десятокь 

Мордь такихт же, глупо грбзно 

Всв на лицаря глядять,
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з Стбйте, кляті супостать! -- 
Крикнувь лицарь, -- не гадайте, 

Що погані вашй пики 
Можуть налякать мене! 

Й що силь рубонувь 
Вбнь мечемь, и полила ся 

Кровь червона зь величезньхь 
Препоганьхь тьхь ГОЛОВ». 

Верещить нашь храбрьй лицарь 
Й рубає тай рубає, 
По кбстки вже вь крови бродить, 
Ворогь головньй упав». 

Нагле дверБ одчинились 
ИЙ заляканьй коршмарь 
Вбвгь без» духа. , Боже -- крикнув», 
Що ту стало ся таке 73 

А побачивши що сталось, 
Мало не зомлЕвь. ,Проклятьй, -- 
Крикнувь вобнь до Донь Кіхота, - 
Чи сказивь ся ть зовсБиь? 

з Враже, що тобв зробили 
Шкодрянй мо боклаги? 
Охь, пропавь увесь модії запас», 
Все червонеє вино! 

И на лицаря вбнь кинувсь 
Та давай єго товкмачить 
Кулаками, ажьБ прибвгли 
Та розборонили их'. 

11
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Ледво-не-ледво уговкавь 
Коршмаря розумньмь словом» 
Панотець, усяку шкоду 
Обвцявь єму сплатить. 

Але Донь Кіхоть велично 
Вбравшись ввійшовь из» пивниці 

Й княжнв Мікомікону 
Препокорно поклонивсь. 

,Богь помбгь менв, о панв! 
Ворогь вашь лежить убитьій, 
Голова єго страшенна 
Вь крови плаває онтам». 

зХочь вбнь тамь зь помбчниками 
Сонного мене наскочивт», 
То прийшлось єму зазнати 
Силь моєго меча. 

з» А теперь вертайте панб 
Весело до свого краю"... 
Та вь тбй хвили сталось диво, 
Ставсь нечуваньй скандал». 

Стало ся такеє диво, 
Про яке вь лицарскихь книгах» 
Не писали, про якеє 
Вь свБвтБ не чувавь ніхто. 

Що тамь сталось, якь скбнчилась 

Ся предивная пригода, 
Се почує, хто дослухать 
Схоче повість до кдбнця.
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ХХІГУ. 

Вразь нів сбло анб впало 
Зь брязкомь вбдчинились дверБ 
Й невидана, страшлива 
Впала до шинку товпа. 

Десять велитиБфвь грубезньхт», 
З» головами мовь КОЛОДН, 
Чорньхь, мовь пзь саджб родом, 
Втепенилось до шинку. 

Язьки у веБбхь довжезий, 
А червоні ажхБ кроваві, 
Ще й заложенй за поясь -- 
АжьхБ огидливо глядбть. 

Не говорячи нб слова, 
Кинулись на Донь Кіхота 

ИЙ скрутили руки й ноги 
Лицарю вь одинь момент». 

Не говорячи ні слова, 
Лицаря, мовь снбпь бобовьій, 

Взявь изь нихь одинь на плечб 

И зь шинку на двбрь понбс», 

Тамь стояла на колесах» 

Збита зь лать велика клітка, 

Вь клвтку лицаря всадили, 

Розвязавши зь мотузкбв».
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По оаляковь ся храбрьй лицарь, 
Чолько дужо дивував» ся 
ПОжаліимь лишонь ОДНОГО, 

Що по бувь при збруб вбн». 

уСапчо! --- крикнув», -- де ти, 
| Санчо 24 

зОсь я, пано! -- оббзвавь ся 
Сапчо Папза, -- ось я близько, 
Та по можу помогти вамь!5 

-г-о яШожь тобБв, небоже Сапчо 73 
, Ой, якйсь страшнй поганцБ 

Вхопили мене Й за ноги 
Привязали до осла. 

»На осяБ сиджу, пещаєньій, 
Та не можу зь него завзти 15 
-- аТихо, Санчо, -- мовивь ли- 
Видно, чарь се якйсь. (царь, -- 

-- уЖаль лишь, що при мнб не має 
Анб збрув, брате Санчо, 
Анб мого Розінанта." 
,Розінанть ось ту при мнб! 

ИЙ на ньому ваша збруя, 
Вся привязана, мбй пане! 
Мовивь Санчо. -- ,Слава Богу! 
Мовивь славньй Донь Кіхоть. 

-- ядле де мь, брате Санчо? 
Бо менБ здалось, що кляті 

Ті поганцб миль 30 сотню 
Занесли мя. на руках». 
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Нв, мабуть мь на подвбрю 
Той клятой коршемки, 
Де сю ндчь мь ночували, 

Тодлько що теперь здаєсь, 

»Наче ввмерли вь нбБії веб 
И нема Їй живого духа. 
Але гляньте, пане любьй, -- 
Ось вони опять идуть!- 

СправдБ велитн5 поганй 
Зновь звявились и пригнали 
Пару воликдвь, до воза 
Зь клвткою ихь припрягли. 

Скочивь лвцарь нашь у клабтці, 
Вздрввиш свовхь супостатовт. 
зСтбйте, клягй! Що вм зь пами 
Робите, скажбть менв!З 

АхХе велитнф нб5 слова, 
Начебь имь позакладало. 
Замахнули батогами -- 
Звбльна рушили воль. 

Заскрипбвь старвій возище, 
Рушили за нимь припятії 
Санчо Панза на ос.гБ, 

За осломь же Розінанте. 

Та якь вь браму ввиБзджали, 
Вразь роздавсь могучій голось 

(Се голярь ревввь укритьії 
Вь голубятнику край брамі):
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з Слухай, славньй Донь Кіхоте! 
Не жури ся, не смути ся! 
Ся хвилевая неволя 
До добра тебе веде! 

Я є Каракуліамбро, 
Чародьй зь Мікомікону -- 

Вдячньй я тоббв до гробу, 

Що ть велитня убив». 

» Се мом могучі чарь 
Водь погибелв страшно 

Ось теперь тебе ратують -- 

Здайсь на мене й будь спокОйньй. 

Я веду тебе незримо. 

Де тобБб велю спинитись, 

Тамь пробудь, ажь доки зорбв 

Кь славв зновь тебе призвуть!« 

Вчувши голось тої, нашь лицарь 

Успоконв»ь ся, и звбльна 

Покотила ся ляндара 
Зь Донь Кіхотомь вт» дбм» єго. 

Ночь була. Заснувь у клвтцв 

Лицарь -- а якь пробудивь ся 

Рано -- бачить, що вбнт дома, 

Економка ось при нім». 

Що зо мною? --- мовивь лицарь. 

-- ,Папе любьй, престрашений 

Велитнв учора пбчью 

Вась до дому привезли,
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-- , А найстаршій зь нихь вам» 
Наказавь ось тутка ждати, |остро 
Поки самь вбнь не покличе 
Зновь вась славу добувать" 

»Добре, добре!" -- мовивь лицарь, 
Але вь серци щось такь сумно, 
Важко такь єму зробилось, 
Мовь бь все ще вь клбтці бувь. 

Чувь себе такимь безсильньмт, 
Збитьмь, змученни», нещасньмь 
Й позбавленьмь надбБ, 
Що весь день той не вставав». 

Кь вечеру прийшовь до него 

Пань-отець, прийшовь голярь, 
Привитать єго зь дороги 
Й розмовою розважить. 

Та не радо розмовляв» 
Донь Кіхоть, а все вь задумб 
Слухавь, слухавь их» розмови, 

Поки не пдшли вони. 

Другій день було не льпше, 
Донь Кіхоть лежавь недужій, 
АнБ Вести анв пити 
НЬ балакати не мог». 

Не минули двБ недблб, 
Якь кругь смертной постелі 
Донь Кіхота веб зббрались, 
Хто лишь знавь єго в» селі.



ОО 
, Слухайте, коханій братя, 

. Слухайте и вв пань-отче, -- 

. Ледво дьхаючи мовив» 

Славньй лицарь Дон» Кіхоть. 

»Тежачи отсе недужій, 
Ладячись у путь далекій, 
Я докладно передумав» 

Все, чимь мучивсь За житя. 

з Проминувь вже чась лицарства, 

Й дурньй бувь весь мбй починь 

Водновить єго, -- на иншій 

Шляхь тепера свбть пбшов».
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з»Та не жалую я того, 
Що робив», хочь не одному 
Зь вась дурньми вьдають ся 
Щирі змаганя мом. 

»П пе жалую Її крихобтки 
Водходити зь сего есвбта, 
Що дурньми мдгь вважати 
Щирі змаганя мои,? 

Се було остатнє слово 
Донь Кіхота. Вбиь збтхнувт, 
Обернувь ся, простягнувь ся 
ИЙ на ввчньй сонь заснувь. 

Ореста 
" 

Козловокого | 


